SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled
out. Do not rest objects on the door or sit or stand
on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.

The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion
damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses



are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation - risk of elec-
trical shock. Never use steam cleaning equipment.
Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Use
only authorized After-sales Service. Self or non-pro-
fessional repair may lead to dangerous incident re-
sulting in live or health threatening and/or significant
property damage.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol ¥g. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environment and human health.
The & symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatitis used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.



MHCTPYKLIUN 3A BE3ONMACHOCT

BAXHO E OA 'M NPOYETETE U OA T CNNA3BATE
Mpeamn n3nona3BaHETO Ha ypeaa NpoyeTeTe UHCTPYK-
uMnTe 3a OesonacHocT. 3anasete M 3a Obaewm
CrpaBKMu.

B Te31 MHCTPYKLUMKN 1 Ha caMns ypea ca NpeacTaBeHn
BaXXHW NpegynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KOUTO
TpsibBa Aa ce npoyertaT U Aa ce cvbnogasart BUHaru.
[Mpon3BOANTENAT OTKa3Ba BCSKaKBa OTTOBOPHOCT Mpu
HecnasBaHe Ha Te3u ykasaHus 3a 6Ge30onacHOCTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxoaswa ynotpeba Ha ypega wunm
HenpaBwWiHa HaCTpOKMKa Ha OpraH1Te 3a ynpasreHue.
N\ Muoro manku geua (0-3 rog.) Tpsibsa ga croat
aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 roguHmn) Tpséea
Aa CTOAT fAanedy oT ypeda, OCBEH ako He ca nop
NOCTOSAHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3n ypen Moxe aa
Ce 13rona3Bea oT Aeua Ha 8 roguHu 1 No-ronemMm, Kakto
N OT Nua C OrpaHNYeHn (PU3NYECcKn, CETUBHU UNn
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTM UMM C HEQOCTaTbYyeH ONUT U
No3HaHMs camo ako ca NoA Haa30p Unv ca UM JaaeHn
WMHCTPYKUMK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
Ha4MH 1 pa3dbupaT Bb3MOXHUTE onacHocTu. [euaTta
He TpsibBa ga cu urpadart ¢ ypega. NouncrtBaHeETo u
noggpwbXkkara OT notpebutens He TpsibBa ga ce
n3BbpLLBA OT Aeua 6e3 Hag3op.

NMO3BOJIEHA YINMOTPEBA

FN BHUIMAHVE: ypeabT He e npegHasHadeH 3a
yrnpasfieHne C BbHLUEH TaMep Unu oTaenHa cucrema
C ANCTaHLMOHHO yrnpasrieHune.

I\ TosnypenenpenHasHaydeH3aynoTpebaBaomallHm
YyCrnoBus 1 nogobHN MpUMOXKEHUsT KaTo: KyxHM 3a
CMY>XUTENuBMarasvHu, opucnmn apyrmpabotTHn cpeau;
B CTONAHCTBA; OT KITMEHTN B XOTENWU, MOTENN, XOCTENU
N Opyrn Mecta 3a HacTaHsBaHe.

I\ MakcumanHuaT Gport KOMMMEKTM € MOCOYeH B
NPOAYKTOBUS JIUCT.

I\ Bpatuukata He 6uBa [a ce OCTaBs OTBOpEHa -
onacHoCT OT oTkavsaHe. OTBopeHaTa BpaTu4ka Ha
ypeaa Moxe a usgbpxu camo ToBapa Ha u3BageHa-
Ta KOLLHWULA, BKIKOYUTENHO cbaoBeTe. He nanonasam-
Te BpaTuyKaTta KaTo ornopa un He caganTe, HUTO CTb-
BanNTe BbpPXY HeA.

N NPEOYNPEXOEHUE: MusanHuTte npenaparu
32 CbAOMUANHW MAaLIMHW Ca CWUMHO ankanHu. Te
MoraTt fa ca U3KIMHoYMTENHO ONacHU Npu nornbLUaHe.
N3bareanTe KOHTaKT C KoOXaTa U O4UTE U AOPbXTE
Jeuata ganedy OT CbAOMUANHATaA MallvHa, Korato
Bpatnykata e oTtBopeHa. [lpoBepsaABante panu
OTAENEHMETO 3anpenapar e NpasHo cref 3aBbpLuBaHe
Ha nporpamara 3a MUeHe.

N NPEOAYNPEXOEHWUE: Hoxosere u apyrute
npnbopn ¢ ocTpu BbpxoBe TpsibBa Aa ce NocTaBsT B
KOLLHMLaTa C BbPXOBETE HaAoMy Unu a ce noctassaT
B XOpPM30HTasHa No3uumsi - ONacHOCT OT NOPsI3BaHKS.
I\ Tosuypen He e npeaHasHadeH 3a npodecroHarnHa
ynotpeba. He nsnonseante ypega Ha oTkpuTo. He
CbXpaHsiBanTe M3byxnmMBmM Unu 3ananumun BeLlecTsa
(Hanp. 6eH3nH UK aepo3onn) BbLB UK B BIN30CT A0
ypeda - onacHocT OT noxap. YpeobTt Tpsabsa ga ce

n3nomnsea caMO 3a MWEHe Ha JOMaKUMHCKU CbOoBe
B CbOTBETCTBME C WMHCTPyKUMUTE, OafdeHM B ToBa
pbkoBoAcTBO. Bogata B cbaomusinHata malumHa He
e nuTenHa Boga. M3nonseanTe camo npenapar 3a
MueHe n nobaBku 3a nsnnakeaHe, NpeaHa3Ha4YeHu 3a
aBTOMaTMyHa cbaoMusinHa MawmnHa. Korato fobassate
COIn B OMEKOTUTENS 3a BoAa, CTapTupanTe He3abaBHO
UMKbN, 3a ga msberHetre noBpeda Ha BbTpELUHUTE
4YacTh, MpuUYMHEHa OT Koposus. CbxpaHsiBante
MUSASTHUA Npenapart, U3nnakealms npenapar v conrta
Ha MSCTO, HeQOCTBMHO 3a Aeua. Mpean obenyxBaHe
UM noagpbXKa Ha ypeda cripete nogaBaHETO Ha
BOAa KbM HEro M ro U3KIoyeTe OT enekTpuyeckata
Mpexa. W3kniouBante ypefa CbWO B Criyd4and Ha
KakeaTo 1 ga 6mno Hen3npaBHOCT.

MOHTAX

I\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeaa Tpsibsa fa ce
N3BbPLLBAT OT ABE WK MOBeYEe Nnvua — CbLEeCTByBa
ONacHOCT OT HapaHaBaHus. Vi3nonaeante npeanasHu
pbKaBMUM 3a pa3onakoBaHETO M MOHTaxa Ha ypeaa
— CbLUECTBYBa OMAacHOCT OT nopsiaBaHusi. CBbpXeTe
cbAoMUsiNHaATa MallMHa KbM BOOONMOAABAHETO, KaTo
n3nonssate caMo HOBW KOMMMEKTU Mapkyyun. Ctapute
KOMMNMIEKTM Mapkyyn He 6umBa ga ce wmsnonaear
noBTOPHO. Benukm mapkyun Tpsbea aa 6baat 3gpaso
dukcupaHe 3a u3bArsaHe Ha pasxsiabBaHETO MM MO
Bpeme Ha pabota. CnasBante HopMuTe, n3gageHu ot
MecTHaTa BoaocHabauTenHa komnaHua. Hansrade
Ha Bogata 0,05 - 1,0 MPa. Ypeaobt TpsabBa ga ce
noctaBum cpewly cTeHa wnu ga 6baoe BrpageH B
HSAKaKBa KOHCTPYKUMS, 3a Aa Ce orpaHmyn OOCTbMbT
OTKbM 3agHaTa My CTpaHa. 3a CbAOMUSINTHM C
BEHTMMNALUMOHHM OTBOPWU B OCHOBATa, Te€3N OTBOPU He
TpsbBa Aa ce 3anyLuBaTt OT KUITUM.

PN MOHTaxbT, BKMOYUTENHO MOAaBaHETO Ha BoAa
(ako Mma) 1 enekTpU4EeCcKOTO CBbpP3BaHE U PEMOHT
TpsibBa pfOa ce wu3BbpLIBaT OT KBanuduuupax
TeXHWK. He nonpaeBsnte U He NOAMEHSINTE 4YacTu
OT ypeda, ako ToBa He € W3PMYHO MOCOYEHO B
PBbKOBOACTBOTO Ha noTtpebutens. [lasete pgeuata
Aaney oT MsICTOTO, KbETO CE M3BbPLUBA MOHTaXbT.
Cnep kato pasonakoBaTe ypeda, NpoBepeTe nanuv
HEe € MOBpedeH Mo BpPeMe Ha TPAHCMNOPTMPAaHETO.
B cnyyan Ha npobnemu, cBbpXxeTe ce ¢ ancTpmbyTtopa
unu Ham-6nnskms  otaen 3a cneanpopaxbeHo
obcnyxeaHe. Cnep kato ypeaobT 6bae MOHTUPaH,
oTnagbuMTe OT OMakoBKaTta (nnacrmaca, CTUpornop
n op.) Tpsabea ga ctodAT ganed ot obcera Ha geua
- MMa oOrnacHoOCT OT 3agywaBaHe. YpeabT TpsibBa
Aa e U3KMYEeH OT enekTpuyeckata mpexa npeau
M3BbPLLUBAHE Ha KaKBUTO M Aa OUNO MOHTaXHWU
AENHOCTU - MMa OMacHOCT OT enekTpu4ecku yaap.
Mo BpeMe Ha MOHTaxa ce yBepeTe, Ye ypeabT He
noBpexaa 3axpaHealumsa kaben - nma onacHocT oT
enekTpuyecku ygap. AKTnBupaunTe ypena ensa cnes
3aBbpLUBaHE HA MOHTaXxa.

AKO cbaooMusinHata Ce MOHTMpa B Kpas Ha
peauua opyru ypeou M OO Hest Ma OOCTbM OTKbM



CTpaHM4yHaTa M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsibBa
Aa ce obnuuoBa CTpaHUYHO 3a u3bdAreaHe Ha
OMacHOCT OT HapaHsBaHudA. Temnepartypata Ha
nogaBaHaTa BOAa 3aBMCW OT Moderna CbOOMUSIIHA
MaLunHa. AKO NOCTaBEHUAT MapKyd 3a nogasaHe uma
MapkupoBka ,25°C Max“, makcumanHaTta no3BorieHa
TemnepaTypa Ha Bogarta e 25°C. 3a BcudkM apyrm
MoOenu MakcuMmarnHaTta Mo3BofieHa Temneparypa
Ha Bogata e 60°C. He pexere mapkyunte, a B
cnyyam Ha ypeg CbC cucTeMa 3a 3adbpXaHe Ha
BodaTa, He MnoTananTe BbB BogaTta nracrmacosaTta
KyTUa 3a CBbp3BaHe KbM BOOOMNPOBOAHATA Mpexa.
AKO ObiKMHATa Ha MapKyymTe He e [OCTaTbyHa,
CBbpXEeTe Ce C MeCTHUS JOCTaB4YMK. YBepeTe ce, ve
MapKy4uTe 3a nogaBaHe UM U3nyckaHe Ha BoAa He ca
nperbHaTn unu 3anywexu. Npun NbpBOTO BKMOYBaHE
B JeNCTBME NpoBepeTe XepMETUYHOCTTa Ha TpbbaTa
3a nogaBaHe U U3To4BaHe Ha BogaTta. YBeperte ce, ye
N YeTMpUTe KpayeTta ca CTabumHu 1 ce onupat NITbTHO
Ha noga u ako e HeobxoguMmo, 1 perynupanTe, crneg
KOeTO C noMolTa Ha HuMBENuWp npoBepeTe Lanu
CbOoMUsANHATa € HMBenupaHa 6e3ynpeyHo.

NMPEAYNPEXOEHUA OTHOCHO EJIEKTPO-
3AXPAHBAHETO
TaGenkata ¢ AaHHM € nocTaBeHa Ha pbba Ha
BpaTMykata Ha CbAoMusinHaTa (BwXOa ce, Korarto
BpaTuyKaTta e OTBOpeHa).

TpsabBa Oa e Bb3MOXHO ypeabT [Aa Ce U3KIo4K
OT 3axpaHBaHETO Ype3 M3BaxaaHe Ha Lencena, ako
€ [OCTbMeH, UnM 4Ype3 AOCTbMNEeH MHOroMNOSCEH
npeBKNtoYBaTen, MOHTUPAH Crnea KOHTaKTa, KakTo u
ypeabT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE CHALMOHaMHUTe
CTaHOapTu 3a enekTpudecka 6e3onacHocCT.
N He wusnonssaiite yObimKATENW, PasKNOHUTENW
unun agantepun. Cneg npuknioyBaHe Ha MOHTUPAHETO
enekTpu4ecknuTe KOMMNOHEHTN BeYye He TpsibBa Ada ca
AOCTBNHM 3a notpebutensa. He nanonseanTte ypeaa,
aKko cTte ¢ Mokpu unu 6ocu kpaka. He nsnonssante
TO3W ypea, ako 3axpaHBamnaT My kaben unu wencen
€ NoBpeneH, ako He paboTun NPaBUITHO UK ako e Bun
noBpeaeH U n3nyckaH.
I\ Axo 3axpaHBalmsaT kaben e noBpeaeH, Ton TpsbBaa
Aa ce CMeHM OT NPOM3BOANTENS, HEFOB CEPBU3EH areHT
WU Nnue C aHanornyHa kKeanudpukauus, 3a ga ce
n3berHe onacHa cuTyauus, Hanpumep eneKkTpU4ecku
yAap.
AKO NOCTaBeHUAT LWencen He e noaxodsw, 3a
Bawmna KOHTakT, CBbpXeTe ce C KBanuduumpaH
enekTpoTexHuk. He abpnante 3axpaHBawusa kaben.
He noTtansinTte 3axpaHBalLms kaben unu wwencern BbB
BoAa. [NaseTe kabena ganedy ot ropeLy NoBbPXHOCTMU.

NMOYUNCTBAHE U NOOAOPBXXKA

N NPEAYNPEXOEHMUE: MNpean ussbpliBaHe Ha
KakBaTto M Aa 6uno AerMHOCT Mno nogapbXxkaTta Ha
ypena, ce yBepeTe, Ye TOM € U3KIIOYEH U He e CBbp3aH
KbM 3axpaHBaHETO - OMACHOCT OT eNeKTPUYEeCcKU
yaap. Hukora He nsnonssante ypeau 3a novynucTeaHe
C napa.

He nonpasanTe n He nogmeHAWTe 4acTu OT ypeaa,
aKo TOBa He € M3PUYHO MOCOYEHO B PBHLKOBOACTBOTO
Ha notpebuTtensa. N3non3sanTte camo YMbiHOMOLLEH
otaen 3a crnegnpogaxbeHo obenyxeaHe. CamocTos-
TENHO U3BbPLUEH PEMOHT UMM PEMOHT, HEU3BbPLUEH
OT NpodreCcMoHanuCT, MOXe fa Aosene 40 OnaceH UH-
LMOEHT, KOUTO fa 3acTpallu XXUBOTa Uinn 30paBeTo Ha
xopaTta u/wunu ga noBpeam UMyLLECTBO.

N3XBBLPIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATU
OnakoBbyHuAaT Matepuan e 100% rogeH 3a
peuMKnMpaHe M € MapkMpaH Cb C CMUMBOMa 3a
peumknupaHe ¥y. PasnuuHnTe Yacty oT onakoskaTa
TpAbBa Aa 6baaT M3XBbPIIEHM MO OTFOBOPEH HAYMH
M B MbSIHO CLOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 3a
N3XBBbPISAHETO Ha OTNagbLM.

U3XBBLPNAHE HA ENEKTPOYPEOU

Tosan ypen e npousBegeH C mMaTtepuanu, rogHu
3a peuuknMpaHe WnNu 3a MOBTOPHO W3MOM3BaHe.
Mpn  mn3xBbpnsgHETO My crnas3BanTe MeCTHUTe
pasnopenbu 3a uM3XBbpnsHE Ha oTnagbuu. 3a
AOMbIHUTENHA UHOPMaLUS OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMNON30TBOPSBAHETO M PELIMKITMPAHETO Ha 4OMAaKUHCKN
enekTpoypean ce oObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MEeCTHW opraHu, cnyxbata 3a 6uToBM OTNagbum
WU MarasvHa, OT KbAETO CTe 3akynunu ypeaa. Tosu
ypen e mapkupaH B CbOTBETCTBME C EBponenckarta
anpektuea 2012/19/EC  oTHOCHO oTnagbun oOT
enekTpuyecko n enektpoHHo obopyasaHe (WEEE).
Kato ce norpwxkute npogykTbT Aa 6bAe M3XBbprieH
no npasuneH HauyuH, Bue we nomorHeTe 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha  Bb3MOXHUTE  HeraTUBHU
nocneacTBMs3aoKoNHaTacpeaansgpaBeToHaxopara.
CumeonbT £ BbpXy ypeaa unv npuapyxasatiiara ro
AOKYMeHTaunsa nokasea, Ye To3u ypeq He Tpsbea aa
ce TpeTupa Kkato BuToB OTNagbK, a Aa 6bae npegageH
B CbOTBETHUA CbOMpaTeneH nyHKT, npegHasHaveH
3a peuuknupaHe Ha enekTpuyecka U enekTpoHHa
anaparypa.

CBbBETU 3A MIKOHOMWUA HA EHEPIUA
Mporpamata ECO e nogxogsiwia 3a noynctBaHe Ha
HOpPMarnHO 3aMbpCeHa [OMAaKMHCKa nocyda, KaTo
n3nonseaHa Mo TO3X HauMH, MNporpamara € Hawm-
edeKkTMBHa MO OTHOLIEHME Ha KOMOMHMPAHOTO
notpebneHne Ha eHeprna M Boda WM OTroBaps Ha
3akoHogaTtenctBoto Ha EC no oTHoweHue Ha
€KONOorn4yHmsa an3anH.

3apexgaHeTo Ha goMallHaTa CbAOMUSANHA MalunHa
A0 KanauuteTa, [MOCOYEeH OT MpPOM3BOAUTENS,
lLle CnoMOorHe paa CrnecTute eHepruss 1 Bofa.
MpenBapuTenHOTO M3NMakBaHe Ha Nocyaarta Ha pbka
BOAM 00 YBENUYEHO NOTpebrneHne Ha BoAa 1 eHeprus,
3aToBa He e npenopbyuMTenHo. Korato gomaluHarta
CbAOMUSINMHA MalUMHA Ce W3Morn3Ba CbflacHo
WHCTPYKLMUTE Ha MNpOn3BOAUTENS, U3MMBAHETO Ha
nocyaa B cbaoMusinHa oBMKHOBEHO KOHCymMupa Mno-
Mariko eHeprusi 1 Boga B cpaBHEHME C MUEHETO Ha
pbKa.



BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pred pouzitim spotfebiCe si prectéte tyto bezpec-
nostni pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pou-
ziti.

V tomto navodu a na samotném spotfebiCi jsou
uvedena dulezita bezpe&nostni upozornéni, ktera
si musite preCist a za vSech okolnosti dodrzovat.
Vyrobce nepfijima zadnou odpovédnost za
problémy vyplyvajici z nedodrzovani téchto pokynd,
z nevhodného pouziti spotfebiCe Ci nespravného
nastaveni ovladacich prvka. '\ Velmi malé déti
(0-3 roky) je tfeba drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let) pod
dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebiCe. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢&i duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti mohou tento
spotfebi¢ pouzivat pouze pod dohledem nebo
tehdy, pokud obdrzely informace o bezpecném
pouziti spotfebiCe a pokud rozuméji rizikiim, ktera
s pouzivanim spotfebi¢e souviseji. Déti si se
spotfebiC¢em nesméji hrat. Nedovolte détem, aby
bez dohledu provadély cisténi a béznou udrzbu
spotiebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
Casovac, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

I\ Tento spotiebic je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpusobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zameéstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouZiti
klienty hotelt, motell, penzionl a jinych ubytovaci
zarizeni.

PN Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim
Stitku.

I\ Dvifka nesmi byt ponechana v oteviené poloze
— riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze
vysunuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné
pfedmeéty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.
FN VAROVANI: Myci prostfedky do mycky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti muze byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycCce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal$i ostré nastroje je tfeba
do koSe na pfibory vkladat Spi¢kou doll nebo je
pokladat vodorovné — riziko pofezani.

I\ Tento spotfebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Nepouzivejte spotiebi€ ve venkovnim
prostfedi. Neukladejte vybusné nebo hoflavé
latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvnitf spotfebice nebo v jeho blizkosti —
riziko pozaru. Spotfebi€ Ize pouzivat pouze k myti
domaciho nadobi v souladu s pokyny v tomto
navodu k pouziti. Voda ve spotiebiCi neni pitna.
PouZivejte vyhradné Cistici prostfedek a lestidlo
urené pro automatické mycky nadobi. Po pfidani
soli do zmékcCovace vody okamzité spustte jeden
myci cyklus, abyste zabranili poSkozeni vnitfnich
soudasti myéky korozi. Cistici prostfedek, lestidlo
a sll ukladejte mimo dosah déti. Pfed provadénim
oprav a udrzby uzaviete pfivod vody a odpojte
spotfebi¢ od zdroje napajeni. Spotfebi€¢ odpojte
takeé v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebite museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpeli zranéni. Pfi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
— nebezpeci pofezani. Mycku pfipojte k pfivodu
vody vyhradné& pomoci nové soupravy hadic. Stara
souprava hadic neni uréena k opétovnému pouZiti.
VSechny hadice musi byt bezpecné pfipojeny
k pfivodu vody tak, aby nedoSlo pfi provozu
zarizeni k jejich odpojeni. DodrZujte platné pfedpisy
vydané mistnim vodohospodarskym organem. Tlak
pfivadéné vody cini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby
byl omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycCek
vybavenych ventilaénimi otvory v podstavci je tfeba
dbat na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.
FN Instalaci, véetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zzadnou Cast spotfebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem,
aby se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotfebiCe se ujistéte, ze béhem prepravy nedoslo
k jeho poSkozeni. V pfipadé problémul se obratte
na svého prodejce nebo na nejblizSi servisni
stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo
dosah déti — nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim
instalace je nutné spotfebi¢ odpojit od elektrické
sitt — nebezpeCi urazu elektrickym proudem.
Béhem instalace se ujistéte, ze zafizeni nemuze
poskodit napajeci kabel — nebezpeci pozaru a urazu
elektrickym proudem. Spotiebi€ spoustéjte az poté,
co byla instalace dokoncena.



Pokud my¢ku umistujete na konec fady a spotiebic
je z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantd,
a predejit tak nebezpeli skfipnuti. Teplota
pfivadéné vody zavisi na konkrétnim modelu
myc¢ky. Je-li pfivodni hadice oznacena ,25°C max®,
pak je maximalni povolena teplota vody 25 °C.
Pro vSechny ostatni modely plati, Ze maximalni
teplota je 60 °C. Je-li spotiebi¢ vybaven systémem
bezpecCnostniho uzavieni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponorujte plastovou chranicku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfili§ kratké, obratte
se na specializovaného prodejce. Pfesvédcte se,
Ze privodni ani odtokova hadice nejsou ohnuté
ani zaSkrcené. Pfed prvnim pouZzitim zkontrolujte,
zda jsou pfivodni a vypoustéci hadice dokonale
vodotésné. Dbejte na to, aby vSechny ¢tyfi nohy
spotfebiCe byly stabilni a staly na podlaze, byly
nastaveny pozadovanym zplusobem a pomoci
vodovahy zkontrolujte, zda je mycCka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvirkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevfeni.

FN V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotfebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastr€ka pfistupna, nebo
prostfednictvim vicepolového vypinace umisténého
pfed zasuvkou.

I\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely nebo
sdruzené zasuvky. Po skonCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pfistupné. Nepouzivejte spotfebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotiebi€ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel Ci zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl posSkozen ¢i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu — riziko Urazu elektrickym
proudem.

Neni-li osazena zastrka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrCku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi
dotykat Zadné horké plochy.

CISTENIi A UDRZBA

FN VAROVANI: NeZ zahgjite jakoukoli tudrzbovou
Cinnost, ujistéte se, Ze je spotfebiC vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni — riziko urazu
elektrickym proudem. Spotiebi¢ nikdy necistéte
parnim Cisticim zafizenim. Neopravujte ani

nevymeénujte Zzadnou ¢ast spotfebiCe, pokud to neni
vyslovné uvedeno v navodu k pouziti. Vyuzivejte
pouze autorizovany poprodejni servis. Opravy
svépomoci nebo neprofesionalni opravy mohou
vést k nebezpeCnym situacim ohrozujicim Zivot Ci
zdravi a/nebo vaznym majetkovym Skodam.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznacen recyklaénim znakem . Jednotlivé Casti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich pfedpist tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebiC byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materialu. Zlikvidujte
jej podle mistnich predpisu pro likvidaci odpadu.
Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCl ziskate na mistnim uradeé,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotiebiC zakoupili. Tento
spotfebi€ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). ZajiSténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnimyvlivim nazivotni prostiedialidské zdravi.
Symbol £ na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti béZzné zaSpinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjSim
programem s ohledem na spotfebu energie a vody
a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni shody spotfebice
s predpisy Ecodesign EU.

Naplnéni my¢ky nadobi az do pIné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k uspofe energie a vody. Rucni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySené spotiebé vody
a energie a nedoporucCujeme jej. Pokud se mycka
nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny
vyrobce, je spotifeba energie a vody pfi myti nadobi
v myc€ce obvykle nizSi nez pfi myti v ruce.



SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung
fur die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemale Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen vom
Gerat fern gehalten werden. Jungere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur ihre
Sicherheit  verantwortliche Person verwendet
werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Geréatist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Gerat ist flir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fir Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

PN Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tur sollte nicht in geoffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geodffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht
darauf stellen.

I\ WARNUNG Geschirrspulmittel sind stark
alkalisch. Sie konnen bei Verschlucken aufderst
gefahrlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspuler
fern halten, wenn die Tur gedffnet ist. Nach jedem
Waschzyklus prifen, dass das Spulmittelfach leer
ist.

PN WARNUNG : Messer und andere Utensilien
mit scharfen Spitzen missen mit der Spitze nach
unten in den Korb oder in horizontaler Position in
den Geschirrspller gelegt werden - Gefahr von
Schnittverletzungen.

FN\Dieses Gerat eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat
nicht im Freien. Keine explosiven oder entzindbaren
Stoffe (z.B. Benzin oder Spriihdosen) in dem oder
in der Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr. Das
Gerat darf nur zum Spilen von Haushaltsgeschirr
gemal den Anweisungen in diesem Handbuch
verwendet werden. Das Wasser im Gerat ist kein
Trinkwasser. Nur Spulmittel und Klarspuler flr
automatische Geschirrspuiler verwenden. Wenn Sie
dem Wasserentharter Salz zugeben, lassen Sie sofort
ein Programm laufen, um Korrosionsschaden an
den Innenteilen zu vermeiden. Spulmittel, Klarspuler
und Regeneriersalz aul3erhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Vor Wartungsmaf3nahmen die
Wasserzufuhr zudrehen und die Stromversorgung
ausstecken oder unterbrechen. Das Gerat im Falle
einer Stérung trennen.

INSTALLATION

PN Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht Iosen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Ruckseite zu begrenzen. Fur Geschirrspluler mit
Entliftungsschlitzen am Boden, dirfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

N Die Installation, einschliellich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische
Anschlisse und Reparaturen missen von einem
qualifizierten  Techniker durchgefihrt werden.
ReparierenSiedas Geratnichtselbstundtauschen Sie
keine Teile aus, wenn dies vom Bedienungshandbuch
nicht ausdricklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fern halten. Prifen Sie das Gerat
nach dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
Problemen wenden Sie sich bitte an lhren Handler
oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) auf3erhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-



oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten,
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspuler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrsplilermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max" gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fule fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertlr (bei offener TUr sichtbar).

I\ Es muss im Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen madglich sein, den Netzstecker
des Gerates zu ziehen, oder es mit einem Trennschalter,
welcher der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fir den Benutzer nicht mehr
zuganglich sein. Das Gerat nichtin nassem Zustand oder
barfuld verwenden. Das Gerat nicht verwenden, wenn
das Netzkabel oder der Stecker beschadigt sind, wenn es
nicht einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.

PN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter oder einer ahnlich qualifizierten
Fachkraft mit einem identischen Kabel ersetzt werden -
Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen Sie
nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel oder
den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das Netzkabel
fern von heil’en Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG
VN WARNUNG Vor der Durchfihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat

ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist - Stromschlaggefahr. Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerate.

Reparieren Sie das Gerat nicht selbst und
tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdrucklich
vorgesehen ist. Wenden Sie sich ausschlielich an
den autorisierten After-Sales-Service. Bei Eigen-
oder unsachgemalen Reparaturen kdnnen Unfalle
entstehen, die moglicherweise lebensgefahrliche
Situationen und/oder erhebliche Sachschaden
verursachen.

ENTSORGUNG VON
VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwert-
bar und tragt das Recycling-Symbol ¥o . Werfen Sie
das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden 6rt-
lichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mullabfuhr
oder dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat
gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemald der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmalige Entsorgung tragen
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalen
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das & Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf
den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist
es das effizienteste Programm, das auch zur Prufung
der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet
wird.

Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspulen des Geschirrs erhoht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspulen.



OAHIIEZ AZOAAEIAZ

ZHMANTIKO, AIABAZTE KAI THPEITE

Al0BAOTE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dNYiES yIa TNV ao@a-
A€la TTpIV XPNOIYOTTOINOETE T OUOKeUn. KpaTnoTe TIG
odnyieg yia peANOVTIKA avagopd.

AuTEG o1 00nyie¢ Kal N ouokeuny TTEPIAQUBAvouV
ONMAVTIKEG TTPOEIOOTTOINCEIG OXETIKA PE TNV AOQPAAELIQ,
TIG OTTOIEG TTPETTEl VA DIABACETE KAI VA TNPEITE O KABE
TePITTWOorn. O KataokeuaoTrg dgv avaAauBavel kapia
€uBUVN yIa BAGRN TTOU OPEIAETAI OE N TAPNON AUTWYV TWV
odnylwv yia TNV ao@aAeia, Adyw akatdAAnAng xprong
TNG OUOKEUNAG A AavBaopévn pUBUIoT TwV XEIPIOTNPIWV.
I\ Kpamote 1a pikpd mraidid (0-3 £TwWv) pakpid oo n
ouokeur). KpatAoTe 1a pikpd Traidid (3-8 1wv) pokpid
a1TO N OUOKEUN €KTOG €Av emITnPouvTal dlapkwg. H
OUOKEUN JTTOPEi va XpnaoiuoTroinBei atrd maidid nAikiag
8 eTwv kal Avw 1 ATOPA MPE MEIWPEVEG CWHMATIKEG,
a1I0ONTNPIAKES 1 BlIOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME EAAEIYN
EMTTEIPIAG KAl YVWONG TNG OUOKEUNG, MOVO €QOOOV
BpiokovTal UTTO ETTITHPNON 1] EXOUV AGBEI 0BNYIEG OXETIKA
ME TNV QOQOAR XPHoN TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU CUVETTAYETAl. Ta TTaIdIQ ATTAYOPEUETAI VO
Traifouv hE TN ouokeur). O KaBapIouog Kal n ouvTpnon
a1Té TOV XPAOTN OEV TTPETTEI VA eKTEAOUVTAI OTTO TTAIdIA
XWPIG TTITAPNON.

ENITPENOMENH XPHZH

FN NMPOXZOXH: H ouokeuy dev  TrpoopileTal  yia
XPHOoN 0€ oUVOUAOUO HE ECWTEPIKO XPOVODIAKATITN 1
EEXWPIOTO CUCTNUA ATTOUOKPUOHUEVOU EAEYXOU.

FN H ouokeury auty €xel oOxedlaoTel yia  OIKIOKA
XpHon Kabwg kal yia TTaOPOUOIEG XPNOEIS OTTWG:
Kouliveg  xwpwv  €pyaciag o€  KATOOTAPATA,
ypageia  kar  GAMa  mrepifdAlovia epyaciag
Aypoktiuata ammd meAdTeG o€ Eevodoyeia, WOTEN, bed
& breakfast ka1 GANOUG XWPOUG KATOIKIAG.

I\ O péyioTog apiBuog pubuioswy BEang avaypageTal
OTO (QUAAO TOU TTPOIOVTOG.

N H mépra dev TTPETTEl VO TTOPAPEVEL OE AVOIXT) B£on
- KivOuvog va okovtayete. H avoixt) TmoépTta NG ou-
OKEUNG UTTOPEI va 0TNPIgEl JOVO TO BAPOG TOU POPTWE-
vou KaAaBiou étav gival TpaBnyuévo TTpog Ta €Ew. Mnv
OKOUUTTATE AVTIKEIMEVA OTNV TTOPTA, WNV KABEOTE Kal
MNV OTNPiCeoTe ETTAVW TNG.

'\ MPOEIAOMOIHZH: Ta amoppuTravTIKa TTAUVTNPioU
MATWY €ival eCAIPETIKA OAKOAIKG. MrTropei va  gival
€CAIPETIKA ETTIKIVOUVA €AV KATATTOBOUV. ATTOQEUYETE TNV
ETTOQA Pe TO Oépa Kal T PATIO Kal QUAGETE Ta TTaudId
MokpId atrd 1o TTAUVTApPIO TTIATWY OTav N TTéPTa Eival
avoIxt). Metd Tnv oAokApwaon Tou KUKAou TTAUONG,
BeBaiwdeite OTI TO doyEiO aTTOPPUTTAVTIKOU Eival AdEIO.
F'N NPOEIAOMOIHZH: Ta poyaipia kai GAA pyaleiwv
ME aiXunPed dkpa TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI OTO KAAOBAKI
ME TIC WUTEG TTPOG Ta KATW 1 va ToTroBeToUvVTal OF
opICOVTIa BEDN - KiVOUVOG VA KOTTEITE.

FNAuT n ouoKeur| dev TTPOOPICETAI YIA ETTOYYEAUATIKA
xpron. Mnv XpnOILOTIOIEITE TN OUCKEUN OE £CWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnKeUETE EKPNKTIKEG 1] AANEG EUPAEKTEG
ouCieG (TT.X. TTETPEAAIO i} KOUTAKIO agPOAUUATOG) PECT
Il KOVTQ 0TN OUOKEUN - KivOUVOG TTUpKAYIAS. H ouoKeun)
TIPETTEl va  XPNOIMOTIOIEITAl POVO  yIa TO  TTAUCIHO
OIKIOKWYV OKEUWYV CUPQWVA UE TIG 0dnyieg oTo TTapodv
eyxepidlo. To vepd oTn ouokeuny Ogv gival TTOCIUO.
XPNOIYOTIOIEITE POVO QTTOPPUTTAVTIKO Kal TTPOCOETa
EeETTAUPATOG TTOU €XOUV OXEDIAOTE Y1 éva aQUTOPATO
TAuvTApIo dTwy. Otav TpocBETeTe aAGT OTO dOXEIO
GAaTOG, KAVTE AUEOWG Evav KUKAO yIO VO QTTOQUYETE
™ BAABN Aoyw OIGPpwong oTa €OWTEPIKA MPEPN.
ATT0BNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO AAUTTPUVTIKO Kal TO
OAATI pokpid attd Ta TTaIdIA. KAEIOTE TNV TTAPOXH VEPOU
Kal aTTOOUVOEDTE TNV TPOPOdOTia TTPIV KAVETE OEPPIS
Kal ouvTApNOT. ATTOOUVOEDTE ETTIONG TN OUOKEUN KOl O€
TTEPITITWOT OUCAEITOUPYIAG.

ErKATAITAZH

I\ O xeIpIouAS Kal N eyKATAOTAON TNG CUCKEUNG TTPETTE
va yivovtal atrd dUo A TTEPICOOTEPA ATOPA - KivOUVOG
TPAUUATIOPOU.  XPNOIYOTIOIEITE  YAVTIA  TTPOCTACIOG
yld va Q@aIpECETE T CUCKEUACIO Kal VO KAVETE TNV
EYKATAOTOON - KivOUVOG KOWIHOTOG. 2UVOEDTE TO
TTAUVTAPIO TTIATWY OTNV TTAPOXT VEPOU XPNOIKOTTIOIVTAG
MOVO KaIVOUPYIO OET EUKAPTITWY CWANVWY. Ta TTaAId oeT
OWANVWYV Bev TTPETTEI va eTTavaypnaoidotroiouvTal. OAol
Ol OWANVEG TTPETTEI VA OQPIXTOUV OWOTA WOTE VA PNV
atroouvoeBouv katd Tn Asitoupyia. ATraiteital Tripnon
TWV KOVOVIOPWVY TTou kabBopidovtal atmd Tov eTaipia
udpeuong. lMNicon Tapoxnig vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H
OUOKEUN TTPETTEl va TOTTOBETNOEI KOVTPA OTOV ToiXO R
EVTOIXIOUEVN OE ETTITTAO TTPOKEIUEVOU VA TTEPIOPIOTEI
Tpdofacn otnv Triow TAeupd. MNa TTAuvTApIa TTIATWYV
ME avoiypaTta egagpiopou otn BAon, Ta avoiypata dgv
TIPETTEI VA ENOPALOVTaIl OTTO TO XOAI.

I\ HeykatdoTaon, SUPTTEQIAAUBAVOUEVNG TN TTAPOXIS
VEPOU (EAV UTTAPXE!) KAl TWV NAEKTPIKWY OCUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI ATTO £CEIBIKEUUEVO
TEXVIKO. MnV €TTIOKEUACETE KAl PNV avTIKABIOTATE Kavéva
€CAPTNMA TNG OUOKEUNG, EKTOG EQV Ava@EPETAl PNTA OTO
eyxepidlo xpriong. Kpatnote 1a TTaidid Pakpid atrod 1o
XWPOo eykatdoTaong. Metd amd Tnv aTTOCUCKEUOOia
TNG OUOKEUNG, BeBalwBeite 0TI dev €xel TTPOKANBET {nuIc
O€ QUTAV KaTa TN YeTapopd. Eav tmapouciaoTei KATToI0
TPORANUA, ETTIKOIVWVAOTE YE TOV QVTITTPOOWTIO | HYE
T0 TTANOIEoTEPO Kévipo TexvikAg YTrootnpiEns. Metd
TNV €ykatdoTaon, Ta UAIKG Ouokeuaoiag (TTAAOTIKA,
QENICON, K.ATT.) TIPETTEI VA QUAGOOOVTAI JOKPIA aTTd
Ta TTaIdId - Kivduvog ao@uéiag. H ouokeur| TTpéTTel va
OTTOCUVOEETAI QTTO TNV TPOPOdOCia TIpIV atrd KABE
EPYAOia €yKATAOTAONG - KiVOUVOG NAEKTPOTTANGIAG.
Katd tnv eykardoTaon, BePaiwdeite 0TI N cuokeur dev



TTPOKOAEl PBOPd 0TO KAAWDIO NAEKTPIKAG TPOPOBOUTIag
- KivOuvog nAekTpoTTANngiag. EvepyoTtoinoTe Tn OUOKEUN
MOVO e@boov OAOKANPwWOEI N eykaTtdoToon.

Edv 10 TTAUVTAPIO TTATWYV TOTTOBETEITAI OTO TEAOG MIOG
o€IPAC OTTO OUOKEUEG Kal GUVETTWG UTTAPXEl TTpOoRacn
oTNV TTAAIVA ETTIPAVEIQ, N TTEPIOXT TWV HEVTECEDWV TTPETTEI
va KaAu@Bei yia Tnv aTmoTpoTT TUXOV TPAUNATIOMOU.
H Bepuokpaacia Tou vepou el00dou eCapTtdTal ammd 1o
MOVTEAO TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY. AV O EYKATEOTNUEVOG
owARvag €l00dou @épel TNV €vdeign «25 °C max», n
MEyIOTN emTpeTTOUEVN Bepuokpaaia gival 25 °C. Ta dAa
Ta GAAG POVTEAD N WEYIOTN ETTITPETTONEVN BEpUOKpaaTia
eival 60 °C. Mnv KOPBETE TOUG CWAARVEG Kal, O€ TTEPITITWON
OUOKEUWV ME ouoTnua BIOKOTTAG vepou, un Pubilete
OTO VEPO TO TTAOCTIKO KOUTi TOU CWArVa €I0000U. Av TO
MAKOG TWV OWANVWV dgv ETTAPKEI, atTeuBuvBeiTe oTnv
avTiTpoowTreia. BeBaiwBeite 611 01 CWARVES TTAPOXNS
Kal OTTOXETEUONG TOU VEPOU OtV E€ival TOAKIOWEVOI N
BouhwpévoLlpiv amd tTnv TTpwTnN XPNRon, €AEéyETe Tn
OTEYAVOTNTA TWV CWARVWY TTOPOXNG Kal ATTOXETEUONG.
BeBaiwBeite 6T Kal Ta TE0oEpa TTOdIA €ival oTaBepd Kal
oTtnpidovral oto ddrmedo. PuBpioTe Ta OTTWG aTTQITETAI
Kal BePaiwBeite OTI N cuokeuny BpiokeTal o aTrOAUTA
opIfovTia BEon (XPnoIUoTToINOTE AAPAD!).

HAEKTPIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ

H TTIvoKida OvOPAOTIKWY XAPOKTNPIOTIKWY BPICKETAI OTN
ywvia tng TépTag Tou TTAUVTNPIoU TATWY (PaiveTal PE
TNV TTOPTA AVOIXTH).

PN Mpéer va gival Suvarh n amrooUvSEDT TG GUOKEUAS
QTTO TNV NAEKTPIKI) TPOPODOTIA PE APAIPEDT) TOU PIG EQV
n TIpia €ival TTPOCRACIKN | ME XPrioN TOU TTOAUTTOAIKOU
OIOKOTITN TTOU €XEI yKaTaoTAOE! TTpIv aTrd TNV TTPIda Kal
N OUOKeUr TTPETTEN va DIOBETEN yeiwaon pe Bdon Ta BvIKA
TIPOTUTTO AOPAAEIQG.

N Mn xpnoipotoieite TTpoekTdoEIC 1 TIOAUTIpIC A
QvTATITOPEG. MeETa TNV eykatdoToon, Oev TIPETTEl VO
gival duvar n TTPOoRAcn Tou XPAOTN OTA NAEKTPIKA
ecaptipata. Mnv xpnOIKOTIOIEITE TN OUCOKEUN OTav €i0TE
Bpeyuévog A pE yuuva TTédIa. Mn XPNOIUOTIOINCETE TN
OouoKeun €Qv €xel POAPEi TO NAEKTPIKO KOAWDIO A TO QIG,
€@v dev Acitoupyei kKavovikd, €av éxel TTEOEN 1] Qv ExeEl
uTToOTE GAAN {NMIAL.

IN Eav 10 kaAbBI0 Tpo@odoaiag éxel UTTooTel {nuid,
TIPETTEl VO QVTIKOTOOTOOEI OTTd TOV KATAOKEUQOTH], TOV
QVTITTPOOWTTO TEXVIKIG UTTOOTAPIENG I GAAQ KATOPTIOUEVA
ATOMA, WOTE VA ATTOPEUXBOUV TUXOV KivOuvol - KivOUVOG
NAEKTPOTTANEIOG.

Mo OUOKEUEG pE evToixioyévn Tipida, av 1o BUoHa
Oev gival KOTAANAO yia Tnv TTPIiCa, ETTIKOIVWVIOTE WE
évav eCeIBIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpaBAaTe TO NAEKTPIKO
KaAwdio0. Mn BuBileTe T0 NAEKTPIKO KAAWDIO 1) TO QIC OTO
vepO. To KaAWDIO dev TTPETTEI VO EPXETAI OE ETTOPH ME
(EOTEG ETMIQAVEIEG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
N\ MPOEIAONOIHZH: Mpiv amd otoladnoTe £pyaaia
ouvTPNONG, BERAIWBEITE OTI N CUOKEUN gival oRNOTA Kal

atmoouvoedeévn atrd To BIKTUO TPOPODdOTIag - KivOUVOg
NAekTPOTTANEiIaG. Mn xpNOIMOTTOIEITE TTOTE ATOKOBAPIOTH.
MnvV €TTIOKEUACETE KAl NV QVTIKOBIOTATE KAVEVA EEAPTNUC
TNG OUOKEUNG, EKTOG EAV QVAQEPETAI PNTA OTO EYXEIPIDIO
xprong. Xpnoidotroigite pévo Tnv  €€ouciodoTnuévn
YTmpeoia €gutnpétnong TeAatwy. H TTpoowTTiKh 1)
N UnN ETAYYEAUQTIKY) ETTIOKEUA UTTOPEI va odnyroel o€
ETMIKIVOUVO TTEPIOTATIKO TO OTTOI0 UTTOPEI VA TTPOKAAETEI
aTTEIAf yIa TN {wr) 1] YIa TNV UYEia f)/kal GnPavTIKr UAIKN
Cnyia.

ATMOPPIWYH TQN YAIKQN XZYZKEYAZIAZ

Ta uhikd Tng ouokeuaoiag gival 100% avoKUKAWOIUO
Kal @EPouv TO GUPBOAO TNG QVOKUKAWONG ¥p .
Ta didopa pépn TNG CUCKEUQOIAG TTPETTEI CUVETTWG
va QTropPITITOVTAl PE UTTEUBUVOTNTA KAl OE TTArPN
OUMMOPYWON WE TOUG KAVOVIOUOUG TNG  TOTTIKAG
ONMOTIKNG apxrg 6oov agopd Tn dIABeon aTToRANTWV.

AMNOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN

H ouokeun auTr £X€l KOTOOKEUOOTEN ATTO AVOKUKAWOIUA
I ETTOVAXPNOIMOTIOINCIYA UAIKA. ATToppiyTe oUP@Wva
ME TOUG KAVOVIOUOUG TWV TOTTIKWY apXwV. [a Tepairépw
TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV ETTECEPYATIA, TNV AVAKTNON
KOl TNV OVOKUKAWON TWV  NAEKTPIKWY  OIKIOKWY
OUOKEUWV, ETTIKOIVWVIOTE ME TIG APUODIEG TOTTIKEG
QapPXEG, TNV UTTNPETIa GUAAOYNG OIKIOKWY OTTORAATWY r} TO
KaTaoTnua atrd G1Tou ayopdoaTte auto To TTPOoIGV. AuTh)
N OUOKEUN QEPEI oruavon cUPewva e TNV Eupwtrdikn)
Odnyia 2012/19/EE oxeTikd e Ta ATTORANTa HAEKTPIKOU
Kal HAekTpovikou E¢otrAiiopou (AHHE). EGaogaAidovTag
™ owoTty améppiyn autoUu Tou TIPOIGvTog, Ba
BonBrioete oTtnv atmotpotty Twv Tlava PAaBepwv
OUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAAAOV Kai TNV avBpwTTivn UyEia.
To B oUuBolo mavw OTO TIPOIGV i} OTA GUVODEUTIKA
Eyypa@a UTTOOEIKVUEI OTI AQUTH N OUOKEUN OEV UTTOPEI
va BewpnBei OIKIOKO aTTOppIYua, OAAG TTPETTEl va
TTapadideTal 010 KATAANAO KEVIPO OUANOYAG yia TNV
QVOKUKAWON NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWYV EEAPTNHATWV.

2YMBOYAEZ INA EOIKONOMHZH ENEPIEIAZ

To oikovopikd TTpdypauua ECO cival katdAAnAo yia Tov
KOBapIoPO KAVOVIKA AepwUEVWV OKEUWYV, TO OTTOIO €ival
Yl TO OKOTTO QUTO TO TTIO ATTOTEAECUATIKO TTPOYPAUUA
WG TIPOG TN OUVOUOOUEVN KOTOVOAWON €EVEPYEIAG
Kal vepoU Kal XPNnoIYoTolEiTal yia TNV  agloAdynon
NG OuppGpYwong Pe TN vouoBeoia TG EE yia Tov
0IKOAOYIKO OXEDIAOUO.

H @dpTwaon Tou oIKiakoU TTAuVTNpiou TIATWY PEXPI TNV
TIPOBAETTOUEVN OTTO TOV KOTOOKEUAOTH XWPENTIKOTNTA
Ba cuuBdaAel oTnv £€0IKOVOUNON EVEPYEIQS Kal vepou. To
CETTAUPA OTO XEPI TWV ETTITPATTECIWV EIOWV TTPIV ATTO TAV
TOTTO0£TNON OTO TTAUVTHPIO TTIATWY 0dnyei o€ auénuévn
KOTavaAwaon VEPOU Kal EVEPYEIAS Kal OEV CUVIOTATAL.
Otav 10 OIKIOKO TTAUVTAPIO TTIATWY  XPNOIUOTTOIEITAI
oUPPWVA  HPE TIG O0ONyieG TOU KOTOOKEUAOTH, N
KaTavAAWaOT EVEPYEIAG KAl VEPOU KATA TO TTAUCIMO TwV
EMTPATTEQWV OKEUWV O€ €va TTAUVTAPIO TTIATWVY Eival
ouvnRBWG PIKPGTEPN aTTO TO TTAUCIUO OTO XEPI.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEAY SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas ins-
trucciones de seguridad. Téngalas a mano para con-
sultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de seguridad que se deben leer y seguir
en todo momento. El fabricante declina cualquier
responsabilidad derivada del incumplimiento de
estas instrucciones de seguridad, del uso indebido
del aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.
N Los nifios muy pequefios (0-3 afios) deben
mantenerse alejados del aparato. Los nifios
pequenos (3-8 anos) deben mantenerse alejados
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia
constante. Tanto los nifios a partir de 8 afios como
las personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de
la experiencia y conocimientos necesarios podran
utilizar este aparato unicamente bajo supervision o si
reciben las instrucciones necesarias para utilizarlo de
forma segura y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los nifos no deberan jugar con el aparato.
Los nifios no deberan realizar tareas de limpieza ni
de mantenimiento sin supervision.

USO PERMITIDO

FN ATENCION: el aparato no esta disefiado para su
uso con un temporizador externo o un sistema de
mando a distancia.

PN Este aparato esta destinado a un uso en ambientes
domeésticos o similares: areas de cocina en oficinas,
tiendasyotros;granjas;porlosclientesdehoteles,moteles
y otros entornos residenciales.

PN\ El numero maximo de servicios se indica en la
ficha del producto.

I\ La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay
riesgo de tropiezo. La puerta abierta del aparato solo
puede soportar el peso del cesto cargado al extraer-
lo. No ponga objetos sobre la puerta, ni se siente o
se suba en ella.

N ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavajillas
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente
peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la
piel y los ojos y mantenga a los nifios alejados del
lavavaijillas cuando la puerta esté abierta. Compruebe
que el cajon del detergente esté vacio cuando se
haya completado el ciclo de lavado.

FN ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios
con puntas afiladas se deben cargar el cesto con
las puntas hacia abajo o colocados en posicion
horizontal, ya que hay riesgo de cortes.

I\ Este aparato no es para uso profesional. No
utilice el aparato al aire libre. No guarde sustancias
explosivas ni inflamables (p. ej. frascos de aerosoles
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0 gasolina) dentro o cerca del aparato, ya que
hay riesgo de incendio. El aparato se debe usar
solamente para lavar vajilla doméstica de acuerdo
con las instrucciones de este manual. El agua del
aparato no es potable. Utilice unicamente detergente
y aditivos de abrillantado especiales para lavavajillas
automaticos. Cuando anada sal al ablandador de
agua, inicie un ciclo inmediatamente para evitar
dafos por corrosion en las piezas internas. Almacene
el detergente, el abrillantador y la sal fuera del
alcance de los nifos. Cierre el suministro de agua e
interrumpa la alimentacion eléctrica antes de llevar a
cabo cualquier tarea de mantenimiento. Desconecte
el aparato en caso de mal funcionamiento.

INSTALACION

FN La manipulacién e instalacién del aparato la
deben realizar dos o mas personas, ya que hay riesgo
de lesionarse. Utilice guantes de proteccion para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes. Utilice unicamente mangueras nuevas para
conectar la lavadora al suministro de agua. Los
juegos de mangueras viejos no pueden reutilizarse.
Todos los tubos deben estar bien sujetos para evitar
que puedan soltarse durante el funcionamiento.
Respete las normas de la empresa suministradora
de agua. Presion del suministro de agua 0,05 - 1,0
MPa. El aparato debe instalarse pegado a la pared
o empotrado en un mueble para limitar el acceso
a la parte trasera. Para lavavajillas con orificios de
ventilacion en la base, dichos orificios no se deben
obstruir con una alfombra.

I\ La instalacion, incluido el suministro de agua (si
lo hay)y las conexiones eléctricas y las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituya piezas del aparato
a menos que asi se indique especificamente
en el manual del usuario. Mantenga a los nifios
alejados del lugar de instalacion. Tras desembalar
el aparato, compruebe que no ha sufrido dafos
durante el transporte. Si observa algun problema,
pongase en contacto con el distribuidor o con el
Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.)
fuera del alcance de los nifios, ya que hay riesgo
de asfixia. El aparato debe estar desenchufado de
la corriente antes de empezar la instalacion, ya que
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la
instalacion, asegurese de que el aparato no darie el
cable de alimentacion, ya que hay riesgo de incendio
o de descarga eléctrica. No active el aparato hasta
haberlo instalado por completo.

Si se instala el lavavajillas al final de una serie de
unidades y el panel lateral es accesible, la zona



de la bisagra tiene que estar tapada para evitar el
riesgo de lesiones. La temperatura de entrada del
agua depende del modelo de lavavajillas. Si en la
manguera de entrada se indica «25 °C max.», la
temperatura maxima permitida del agua es de 25 °C.
Para todos los demas modelos, la temperatura
maxima permitida del agua es de 60 °C. No corte
los tubos; si el aparato posee sistema antiderrame,
no sumerja la caja de plastico de la manguera de
entrada en el agua. Si la longitud de los tubos no
es suficiente, dirijase al distribuidor. Los tubos de
entrada y salida del agua no deben estar doblados
ni estrangulados. - Antes de utilizar el aparato por
primera vez, controle la estanqueidad de los tubos
de alimentacion y desague. Asegurese de que las
cuatro patas son estables y descansan sobre el
suelo, ajustelas si es necesario y, a continuacion,
compruebe si el lavavajillas esta perfectamente
nivelado usando un nivel de burbuja.

CABLEADO ELECTRICO

La placa de datos se encuentra en el borde de la
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta).
FN Debe ser posible desconectar el aparato de
la alimentacion eléctrica desconectandolo si el
enchufe es accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe y el aparato
debe contar con toma de tierra, de conformidad con
las normativas de seguridad vigentes en materia de
electricidad.

I\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalacién, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para
el usuario. No use el aparato si esta mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red danado, si no funciona bien, o si se
ha danado o se ha caido.

FN Si el cable de alimentaciéon esta dafiado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
persona igualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

Si estd equipado con un enchufe que no sea el
adecuado para su toma de corriente, pongase en
contacto con un técnico cualificado. No tire del cable
de alimentacion. No sumerja en agua el enchufe ni
el cable de alimentacién. Mantenga el cable alejado
de superficies calientes.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

N ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagadoydesconectadodelaredeléctricaantes
de llevar a cabo cualquier tarea de mantenimiento,
ya que hay riesgo de descarga eléctrica. No utilice
aparatos de limpieza al vapor.
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No realice reparaciones ni sustituya piezas del
aparato a menos que asi se indique especificamente
en el manual del usuario. Utilice unicamente un
Servicio Postventa autorizado. Las reparaciones por
su cuenta o por cuenta de personas que no sean
profesionales puede provocar incidentes peligrosos,
dando como resultado riesgos de muerte o dafos
para la salud y/o dafos considerables a la propiedad.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y esta
marcado con el simbolo de reciclaje ¢. Por lo tanto,
debera desechar las diferentes piezas del embalaje
de forma responsable, respetando siempre las
normas locales sobre eliminacion de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS
Este aparato ha sido fabricado con material reciclable
o reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la
normativa local al respecto. Para obtener informacién
mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pongase
en contacto con las autoridades locales, con el
servicio de recogida de residuos urbanos, o con la
tienda enla que adquirio el aparato. Este aparatolleva
la marca de conformidad con la Directiva europea
2012/19/EU relativa a los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). La correcta
eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud.
El Zsimboloqueincluye el aparatooladocumentacion
que lo acompafa indica que no puede tratarse como
un residuo domestico, sino que debe entregarse en
un punto de recogida adecuado para el reciclado de
aparatos eléctricos y electronicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

El programa Eco es adecuado para lavar utensilios
con suciedad normal, para este uso es el programa
mas eficiente en términos de consumo combinado
de energia y agua, y se utiliza para valorar el
cumplimiento con la legislacién de Ecodisefio de la
UE.

Cargar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad
indicada por el fabricante contribuirda a ahorrar
energia y agua. El preaclarado manual de la vajilla
conlleva un mayor consumo de agua y energia y
no esta recomendado. El lavado en el lavavajillas
doméstico suele consumir menos energia y agua
que el lavado a mano si el lavavajillas se utiliza
siguiendo las instrucciones del fabricante.



CONSIGNES DE SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser l'appareil, lire attentivement les
consignes de securité. Conservez-les a portée pour
consultation ultérieure.

Le présentmanuel etl'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent
étre lues et observées en tout temps. Le fabricant
décline toute responsabilité si vous ne respectez pas
ces consignes de sécurité, et en cas de mauvaise
utilisation ou d'un mauvais réglage des commandes.
IN Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de I'appareil. Les jeunes enfants (3-8
ans) doivent étre tenus a I'écart de l'appareil sauf
s'ils se trouvent sous surveillance constante. Les
enfants &gés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou ne possédant ni I'expérience
ni les connaissances requises, peuvent utiliser cet
appareil sous la surveillance ou les instructions d'une
personne responsable leur ayant expliqué I'utilisation
de l'appareil en toute sécurité, ainsi que les dangers
potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni
procéder a l'entretien de |'appareil sans surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche
externe comme une minuterie ou un systeme de
contréle a distance.

PN L'appareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hoétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ou-
verte - risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte
de l'appareil ne peut porter que le panier a vaisselle
(chargé de vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la
porte, ne vous asseyez pas et ne montez pas dessus.
I\ AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre trés
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-
vous que le distributeur de détergent est vide a la fin
de chaque cycle de lavage.

N AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou
étre placés a I'horizontale - risque de coupures.
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I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser [l'appareil a
I'extérieur. Ne pas stocker de substances explosives
ou inflammables (par ex. essence ou bidons
aérosols) a l'intérieur ou prés de l'appareil - risque
d’incendie.L’appareil doit uniquement étre utilisé pour
laverla vaisselle domestique en suivantles instructions
du présent manuel.L'eau contenue dans l'appareil
n’est pas potable. Utilisez uniquement des détergents
et des produits de ringage congus pour un lave-
vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel a
'adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement
pour éviter des dommages dus a la corrosion aux
piéces internes. Conservez le détergent, le liquide de
ringage, et le sel hors de portée des enfants. Coupez
I'alimentation en eau et débranchez ou déconnectez
'alimentation avant l'entretien et la maintenance.
Débranchez I'appareil en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

FN appareil doit étre manipulé et installé par au
moins deux personnes - Vous pourriez vous blesser.
Utilisez des gants de protection pour le déballage
et linstallation de l'appareil - vous risquez de vous
couper. Brancher le lave-vaisselle au réseau d’eau
en utilisant uniquement de nouveaux kits de tuyaux.
Les anciens tuyaux ne doivent pas étre réutilisés. Un
collier doit étre fermement fixé sur tous les tuyaux
afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de I'appareil. Respectez les normes
en vigueur de la société locale de distribution d’eau.
Pression d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa.
L'appareil doit étre placé contre le mur ou intégré
dans un meuble afin de limiter 'accés a sa partie
arriere.Pour les lave-vaisselles avec des ouvertures a
la base pour la ventilation, les ouvertures ne doivent
pas étre bloquées par un tapis.

I\ Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d’installation.
Aprés avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu’il n’a
pas été endommagé pendant le transport. En cas
de probleme, contactez le détaillant ou le Service
Aprés-vente le plus proche. Une fois installé, gardez
le matériel d’emballage (sacs en plastique, parties
en polystyréne, etc.) hors de la portée des enfants
- ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
'alimentation électrique avant de linstaller - vous
pourriez vous électrocuter. Lors de [linstallation,
assurez-vous que l'appareil n'endommage pas le



cable d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter
ou déclencher un incendie. Branchez [appareil
uniquement lorsque l'installation est terminée.

Si l'appareil est installé a I'extrémité d’'une rangée
d’'unités et que sa paroi latérale est exposee, protégez
les charnieres pour éviter qu’elle ne soitendommageée.
La température d’entrée d’eau dépend du modéle du
lave-vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique «
max 25°C », la température maximum de I'eau ne doit
pas dépasser 25°C. Pour tous les autres modéles, la
température de I'eau permise est de 60°C. Ne coupez
pas les flexibles et, en présence d'un appareil avec
systeme de coupure de l'arrivée d’eau, ne plongez
pas dans I'eau le boitier en plastique de raccordement
au réseau hydrique. Si les tuyaux sont trop courts,
adressez-vous a votre revendeur. Assurez-vous que
les tuyaux d’alimentation et de vidange ne sont ni pliés
ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez I'étanchéité
des tuyaux d’ alimentation et de vidange de l'eau.
Assurez-vous que les quatre supports sont stables
et reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et
assurez-vous que l'appareil est parfaitement de
niveau en utilisant un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN || doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’'un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

IN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil si
vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus. N'utilisez
pas cet appareil si le cable d’alimentation ou la
prise de courant sont endommageés, si 'appareil ne
fonctionne pas correctement, ou s'il a été endommagé
ou échappé.

N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.

Si la fiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
céble d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuer I'entretien - vous pourriez vous électrocuter.
N’utilisez jamais un appareil de nettoyage a la vapeur.

Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation.
Faites appeluniquementau service aprés-vente agrée.
Une réparation autonome ou non-professionnelle peut
provoquer un incident dangereux provoquant des
menaces pour la vie ou la santé et/ou des dommages
significatifs aux biens.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sontentierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage o .

Les différentes parties de 'emballage doiventdonc étre
jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant
la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le
au rebut en vous conformant a la réglementation
locale en matiére d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement
et le recyclage des appareils électroménagers,
contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est certifié
conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que
lappareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis a
un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A L’ECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation,
c’estle programme le plus efficace en termes d’énergie
combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation européenne
en matiére d’éco-conception.

Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu’a
la capacité indiquée par le fabricant contribuera a
économiser de I'énergie et de I'eau. Le préringage
manuel des éléments de vaisselle provoque une
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie
et n'est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle
dans un lave-vaisselle domestique consomme
habituellement moins d’énergie et d’'eau en phase
d’utilisation que le lavage a la main lorsque le lave-
vaisselle domestique est utilisé conformément aux
instructions du fabricant.

14



SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjeraC
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sli€nim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZzom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za deterdzent prazan.

N UPOZORENJE : NozZevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom poloZzaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljucivo
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deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omekS8ivaC vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljucite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ogranicio
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuuju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriCito navedeno u priruCniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do ostecenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup boc¢noj ploc€i, potrebno je
pokriti podruc€je Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o0
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne reZite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasti¢no kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom



prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim
crijevima nema pregiba i da nisu priklijeStena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuéi ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr§eno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

I\ Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocéu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

I\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara va$oj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikac
u vodu. DrZite kabel za napajanje dalje od vrucih
povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za CiS¢enje parom
Nemojte popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio
uredaja, osim ako to nije izri€ito navedeno u prirucniku
za upotrebu. Obracate se iskljuCivo ovlastenom
postprodajnom servisu. Samostalan ili nestru¢an
popravak moZze dovesti do opasnih nesreca koje
mogu biti opasne po zivot ili zdravlje i/ili izazvati
velika oSteCenja imovine.
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ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal mozZe se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ®«. Razli€iti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektriCnin kucanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznaCen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroniCkom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuc¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobiCajeno prljavo
posude i pri takvoj je upotrebi to najuCinkovitiji
program po pitanju ukupne potrosnje vode i energije i
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
Rucno ispiranje posuda dovodi do vecCe potrosSnje
vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ru¢nog pranja kada se perilica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
uputama proizvodaca.



BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi biz-
tonsagi Utmutatét. Orizze meg a késébbi felhaszna-
las érdekében.

Minden esetben tartsa be a kézikdnyvben
és a készuléken talalhaté fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket. A gyarté nem vallal felel6sséget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivul hagyasabal,
a készulék nem rendeltetésszerl hasznalatabol vagy
a készulék kezelGszerveinek helytelen beallitasaibol
eredd karokért.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarélag feligyelet mellett tartozkodhatnak a
készlulék kozelében. Felligyelet mellett vagy a
biztonsagos hasznalatra vonatkozé tajékoztatast
kovetden és a fennalld6 kockazatok megértése utan
hasznalhatjak a készuléket 8 éves vagy idésebb
gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékkal élo, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozza nem ért6 személyek. Ne engedje,
hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek csak feligyelet mellett végezhetik a
készulék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

I\ FIGYELEM! Kialakitasabol adédoan a készilék
mikodtetése nem lehetséges kulsé  id6zitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitéval.

PN\ Akésziilék haztartasi hasznalatra, illetve hasonlo
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat kinald
és egyeb szallashelyek vendégei szamara.

N A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipddés veszélyének elkeriilése érdekében
az ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edeé-
nyekkel teli, kihuzott kosar sulyat birja el. Ne helyez-
zen targyakat az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.
FN VIGYAZAT! A mosogatégépben hasznalt
mosogatdszerek erdésen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkiviil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen
arra, hogy ne kerlljenek szembe és bérre, valamint
tartsa tavol a gyermekeket a mosogatogeéptdl,
amikor annak ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus
lejartakor ellenérizze, hogy a mosogatdszer-adagolé
rekesz Ures-e.

I\ VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.
FN A késziléket nem nagylzemi hasznalatra
tervezték. Ne haszndlja a készuléket kultéren.
Ne tegyen a készulékbe vagy annak kdzelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat
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(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek
tuzet okozhatnak. A készulék kizardlag edények
mosogatasaraszolgal,amisorankodvetnikellazebben
az utmutatdban leirtakat. A készilékben talalhato viz
nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatégéepekhez
valé mosogatdszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor so6t ad a vizlagyitohoz, azonnal futtasson
egy programot a belsd alkatrészek korrézidjanak
megel6zése érdekében. A mosogatoszert, az oblitét
€és a regeneralosot gyermekektél elzarva tarolja.
Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el a
vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halozatrdl. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le
a készuléket az elektromos haldzatrdl.

UZEMBE HELYEZES

N A késziilék mozgatasat és (izembe helyezését
a sérulések elkerulése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen véddkesztylt a készulék
kiccomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatdégépet csak
Uj tomlbkészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-
hal6zathoz. Régi tomlbkészlet nem hasznalhato
fel. Minden csdvet biztonsagosan rdgziteni kell,
megelézve a mikoddés kozbeni kilazulast. A helyi
vizmilvek valamennyi el6irasat be kell tartani. A
belépd viz nyomasa 0,05-1,0 MPa. A készuléket
a falhoz kell helyezni vagy be kell épiteni ugy,
hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhet6. Az also
szell6zényilasokkal rendelkez6 mosogatégépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el
sz6nyeg.

N A készilék lzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélje ki a készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznal6i kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az izembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérult-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy
a legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés
utan a csomagoldéanyagokat (mdanyag, habszivacs
stb.) az esetleges fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek
ne férhessenek hozza. Az aramutés elkerulése
érdekében az Uzembe helyezési miveletek el6tt
huzza ki a készulék halozati csatlakozojat. Az
aramuteés elkerulése érdekében az Uzembe helyezés
soran gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék miatt
nem sériul-e a halézati tapkabel. A készuléket csak a
megfelel6 Gzembe helyezést kdvetéen kapcsolja be.
Ha a mosogatdgép a sor végén kap helyet ugy, hogy
az oldalfala szabadon marad, akkor a sérilés ve-



szélyének elkerulése érdekében a forgopantos részt
burkolattal kell ellatni. A belép6 viz hémérseéklete a
mosogatdgép tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbe-
vezetd tdmlén a ,25 °C max.” jelzés lathatd, a meg-
engedett maximalis vizhémérséklet 25 °C. Egyéb ti-
pusoknal a megengedett maximalis vizhémeérséklet
60 °C. Ne vagja el a hajlékony tomldket és — vizs-
top rendszerl készulék esetén — ne engedje bele
a vizbe a vizhalozatba valo bekodtéshez szukséges
mianyag dobozt. Ha a csdvek nem elég hosszuak,
forduljon a hivatalos markakeresked6ho6z. A vizbe-
vezetd és elvezetd tomlbket meghajlitas-, illetve to-
résmentesen kell lefektetni. Az elsé Uzembe helye-
zésnél ellendrizze a vizbevezetd és a vizelvezetd
tomlié szigetelését. Ugyeljen arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padlon, és szukség esetén al-
litsa be azokat. Vizmeértéek segitségével ellenérizze,
hogy a mosogatdgép tokeéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgép ajtajanak szegeélyén
van (akkor lathatd, amikor az ajtoé nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos haldzatrol a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kozé szerelt, tobbpolusu
megszakitéval, illetve kotelezd a késziléket a
biztonsagi el6irasoknak megfelel6en foldelni.

N Ne hasznaljon hosszabbitot, elosztot
vagy adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennitk
a felhasznalé szamara. Ne hasznalja a készuléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel.
Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozédugd sérdlt, illetve ha a készulék nem
mikodik megfeleléen, megsérult vagy leejtették.

FN Ha a halozati kabel megseérul, az aramuteés
kockazatanak elkertlése érdekében a gyartoval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonldéan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

Ha a készllékre szerelt csatlakozé nem megfelel
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel6
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A haldzati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe.
A halozati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek
kozelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

IN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi mivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. Soha ne hasznaljon
gbznyomassal mikodo tisztitokészuléeket. Ne javitsa

€s ne cserélje ki a készulék semmilyen alkatrészét,
hacsak az adott mlvelet nem szerepel kifejezetten
a felhasznal6i kézikonyvben. Csak hivatalos
vevdszolgalathoz forduljon. A sajat kezileg vagy nem
szakszerlen elvégzett javitas balesethez vezethet,
amely halalt, egészségkarosodast és/vagy jelentds
anyagi kart okozhat.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az Ujrahasznositas jelével ¥p.
A csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6ésségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasz-
nalhaté anyagok felhasznalasaval készult. Leselej-
tezéskor a helyi hulladékelhelyezési szabalyokkal
0sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi ké-
szulékek kezelésére, hasznositasara és ujrafeldol-
gozasara vonatkozo tovabbi informaciokért forduljon
az illetékes helyi hatosaghoz, a haztartasi hulladekok
begyujtését végz6 vallalathoz vagy az tzlethez, ahol
a készuléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékairdl szold
2012/19/EU iranyelv szerinti jelolésekkel rendelke-
zik. A hulladékka valt termék szabalyszerl elhelyezé-
sével On segit elkertini a kdrnyezettel és az emberi
egeészséggelkapcsolatos negativkdovetkezményeket.
A E terméken vagy a kiséré dokumentumokon ta-
lalhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektro-
mos és elektronikai készulékeknek megfelel6 gyj-
téhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb
program, €s a segitségével kiértekelhetd, hogy a
készuléek megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre
vonatkozo6 jogszabalyanak.

Ha a haztartdasi mosogatogépet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg . Az edények manualis el6dblitése
megnovekedett  viz- és  energiafogyasztast
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatdégépben torténé
mosogatasa altalaban kevesebb energiat és vizet
igényel, mint a kézi mosogatas.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali con-
sultazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dellapparecchio o da errate impostazioni dei
comandi.

FN Tenere i bambini di etad inferiore a 3 anni
lontani dall’apparecchio. Senza la sorveglianza
costante di un adulto, tenere I'apparecchio fuori
dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.
L'uso di questo apparecchio da parte di bambini
di eta superiore agli 8 anni, di persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
e consentito solo con un’adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull’utilizzo sicuro
dellapparecchio e siano consapevoli dei rischi.
Vietare ai bambini di giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione ordinaria non devono
essere effettuate da bambini senza la supervisione
di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: 'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizza-
tore, o attraverso un sistema di comando a distanza
separato.

PN Lapparecchio & destinato all’utilizzo domestico e
ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast
e altri ambienti residenziali.

N Il numero massimo di coperti & indicato nella
scheda del prodotto.

I\ La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione puo creare un pericolo di inciam-
po. La porta aperta puo sostenere solo il carico del
cestello estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare
la porta come base di appoggio e non sedersi né
salire sulla stessa.

I\ ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono
essere estremamente pericolosi. Evitare il contatto
con la pelle e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla
lavastoviglie quando la porta & aperta. Al termine del
ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetta del
detersivo sia vuota.

FN ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti
devono essere caricati nel cestello con la punta
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verso il basso, o devono essere disposti in posizione
orizzontale per evitare il rischio di tagli.

N Questo apparecchio non & adatto per l'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all’aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure
infammabili (ad es. taniche di benzina o bombolette
spray) all'interno o in prossimita dell’apparecchio,
per evitare il pericolo di incendi. L’apparecchio
deve essere usato solo per il lavaggio di stoviglie in
ambienti domestici secondo le istruzioni del presente
manuale. L’acqua nella lavastoviglie non € potabile.
Usare solo detersivi e additivi indicati per lavastoviglie
automatiche. Quando si aggiunge sale all’addolcitore
d’acqua, eseguire subito un ciclo per evitare danni ai
componenti interni dovuti a corrosione. Conservare il
detersivo, il brillantante e il sale rigenerante fuori dalla
portata dei bambini. Prima di eseguire gli interventi
di assistenza e manutenzione, chiudere il rubinetto
dellacqua e staccare [I'apparecchio dalla rete
elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato dalla
rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

FN Per evitare il rischio di lesioni personali, le
operazioni di movimentazione e installazione
dell’apparecchio devono essere eseguite da almeno
due persone. Per le operazioni di disimballaggio e
installazione utilizzare i guanti protettivi per non
procurarsi tagli. Per collegare la lavastoviglie alla rete
dell’acqua, usare solo tubi nuovi. | tubi vecchi non
devono essere riutilizzati. Tutti i tubi devono essere
collegati saldamente per evitare che si scolleghino
durante il funzionamento. E necessario adempiere
alle normative dell’ente erogatore dell’acqua potabile
locale. Pressione di alimentazione dell’acqua: 0,05
- 1,0 MPa. L'apparecchio deve essere installato
contro una parete o all'interno di un mobile per
limitare l'accesso al suo lato posteriore. Per le
lavastoviglie dotate di aperture di ventilazione nella
base, si raccomanda di non ostruire le aperture con
un tappeto.

FN Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti da personale qualificato. Non
riparare né sostituire alcuna parte dell’apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza
dal luogo dell'installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, controllare che [I'apparecchio non
sia stato danneggiato durante il trasporto. In caso
di problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare |l
materiale di imballaggio (parti in plastica, polistirolo,
ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare il



rischio di soffocamento. Per evitare rischi di scosse
elettriche, prima di procedere all'installazione
scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica. Durante
l'installazione, accertarsiche 'apparecchio non possa
danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
rischi di scosse elettriche. Attivare I'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
Se la lavastoviglie viene installata come modulo
terminale lasciando accessibile il pannello laterale,
la zona delle cerniere deve essere rivestita per
evitare il rischio di lesioni. La temperatura dell’acqua
di carico dipende dal modello di lavastoviglie. Se |l
tubo di carico installato presenta la marcatura “25°C
max”, la temperatura dell’acqua massima consentita
e di 25°C. Per tutti gli altri modelli, la temperatura
dell’acqua massima consentita € di60°C. Non tagliare
i tubi e in presenza di un apparecchio dotato del
sistema di arresto dell’acqua non immergere in acqua
la scatola di plastica del tubo di allacciamento. Se i
flessibili non sono sufficientemente lunghi, rivolgersi
a un rivenditore specializzato locale. Assicurarsi
che i tubi di alimentazione e scarico acqua non
presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima
messa in funzione. Controllare che i quattro piedini
siano bene in appoggio e stabili sul pavimento, se
necessario regolarli, e controllare che la lavastoviglie
sia perfettamente in piano usando una livella a bolla
d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

I\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dell’'apparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

PN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata [linstallazione,
i componenti elettrici non dovranno piu essere
accessibili. Non utilizzare l'apparecchio quando
si € bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere
'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneggiati, se si osservano anomalie di
funzionamento o se I'apparecchio &€ caduto o € stato
danneggiato.

FN Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.
Selaspinafornitaindotazione non é adattaallapropria
presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare di
tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo
di alimentazione lontano dalle superfici calde.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

I\ ATTENZIONE: Per evitare il rischio di folgora-
zione, prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollega-
to dall’alimentazione elettrica. Non usare in nessun
caso pulitrici a getto di vapore.

Nonripararenésostituirealcunapartedell’apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Rivolgersi solo ai Servizi
Assistenza Tecnica autorizzati. Una riparazione non
professionale pud causare incidenti pericolosi, che
possono mettere a rischio la salute o la vita delle
persone e/o provocare considerevoli danni materiali.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio & riciclabile al 100% ed
é contrassegnato dal simbolo del riciclaggio .
Le varie parti dell'imballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domesticioil negozio pressoil quale il prodotto & stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE suirifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, 'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.
Il £ simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

I programma Eco é indicato per le stoviglie
mediamente sporche; & il programma piu efficiente
in termini di consumo combinato di acqua ed energia
per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare
la conformita dell’apparecchio alla legislazione UE in
materia di progettazione ecocompatibile.

Caricando la lavastoviglie fino alla capacita indicata
dal produttore si contribuira a ridurre i consumi
d’acqua e di energia. Il pre-risciacquo manuale delle
stoviglie comporta un maggiore consumo di acqua
ed energia e non & consigliato. Se la lavastoviglie
domestica viene usata secondo le istruzioni del
produttore, il lavaggio a macchina delle stoviglie
comporta normalmente un minore consumo di
energia e acqua rispetto al lavaggio a mano.



VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze veilig-
heidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekomsti-
ge raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor schade die het gevolg
is van het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik of een foute programmering van de
regelknoppen.

I\ Kieine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden worden,
tenzij ze constant onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

PN VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingsteling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

I\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residentiéle omgevingen.
PN Het maximum aantal couverts staat
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
F'N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is na
afloop van het wasprogramma.

N WAARSCHUWING: Messen en andere
gebruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de
mand worden gezet met de punten naar beneden of in
een horizontale positie worden geplaatst - risico voor
snijwonden.

FN Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine

in het
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of spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van
brand. Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
wassen van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig
de gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Het
water in het apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen
wasmiddelen en/of nabehandelingsproducten die
speciaal bedoeld zijn voor automatische afwasmachines.
Wanneer u zout toevoegt aan de waterverzachter, voert
u onmiddellijk een cyclus uit om corrosie en beschadiging
van de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel het
apparaat af als zich een storing voordoet.

INSTALLATIE

FN Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uit te pakken en te installeren - risico voor snijwonden.
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet en
gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen
dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen dat
deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem
de geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf in
acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat
dient tegen de wand te worden geplaatst of ingebouwd in
een meubel om toegang tot de achterzijde te beperken.
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt
worden geblokkeerd.

N Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet,
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de
installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het zijpaneel



toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.
De druk van het toevoerwater hangt af van het model
afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met ,25°C Max”, is de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen is
de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. De
slangen mogen niet worden doorgesneden en bij een
apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet
onder water worden gedompeld. Neem contact op met
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

FN Het moet mogelik zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontactte halen of via eentweepolige netschakelaar
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale
normen inzake elektrische veiligheid.

FN Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meertoegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen
- risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

F'N WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Gebruik nooit stoomreinigers.
Repareer of vervang geen enkel onderdeel van het
apparaat, behalve als dit expliciet aangegeven wordt
in de gebruikershandleiding. Neem alleen contact op
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met de bevoegde Consumentenservice. Reparaties
zelf uitvoeren of op niet-professionele wijze laten
uitvoeren kunnen leiden tot gevaarlijke ongevallen
die levens- of gezondheidsbedreigend zijn en/of
grote schade aan het apparaat veroorzaken.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals
door het recyclingssymbool wordt aangegeven .
De diverse onderdelen van de verpakking mogen
daarom niet bij het gewone huisvuil worden wegge-
gooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de
plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in
overeenstemmingmetplaatselijkemilieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool & op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen
van normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik
het meest efficiénte programma is wat betreft de
combinatie van energie- en waterverbruik en in
overeenstemming is met de Europese Ecodesign-
wetgeving. De huishoudelijke vaatwasmachine
vullen tot de hoeveelheid aangegeven door de
fabrikant draagt bij tot het besparen van energie
en water. Vaatwerk vooraf met de hand spoelen
verhoogt het water- en energieverbuik en wordt
niet aanbevolen. Het wassen van vaatwerk in een
huishoudelijke vaatwasmachine verbruikt gewoonlijk
minder energie en water tijdens de gebruiksfase dan
afwassen met de hand wanneer de huishoudelijke
vaatwasmachine gebruikt wordt volgens de
aanwijzingen van de fabrikant.



INSTRUGOES DE SEGURANGA

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERA LER

E CUMPRIR

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrugdes de se-
guranga com atengao. Guarde-as por perto para con-
sulta futura.

Estas instrucdes e o préprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranga que deve
ler e respeitar sempre. O fabricante declina qualquer
responsabilidade pela inobservancia destas instru¢cdes
de seguranga, pela utilizagdo inadequada do aparelho
ou pela incorreta configuragao dos controlos.

FN As criangas até aos 3 anos deverdo manter-se
afastadas do aparelho. As criangas entre os 3 e os
8 anos devem ser mantidas afastadas do aparelho,
exceto se estiverem sob supervisdo permanente. Este
aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, se tiverem supervisao ou instrucdes de
seguranga e se compreenderem os perigos envolvidos.
As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutengdo ndo devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

FN AVISO: o aparelho ndo deve ser ligado a partir
de um temporizador externo, como, por exemplo, um
temporizador, nem a partir de um sistema de controlo
remoto em separado.

FN Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente
doméstico e em aplicagdes semelhantes tais como:
copas para utilizacdo dos funcionarios em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho; quintas
de exploragdo agricola; clientes em hotéis, motéis,
bed & breakfast e outros tipos de ambientes residenciais.
I\ O nimero maximo de talheres suportado encontra-
se indicado na folha do produto.

I\ A porta ndo devera ser deixada na posicéo aberta
- risco de tropecar. A porta da maquina quando aberta
apenas suporta o peso do tabuleiro carregado quando
este é puxado para fora. Nao utilize a porta como base
de apoio e ndo se sente nem suba para cima da mes-
ma.

N AVISO: Os detergentes para maquinas de lavar
loica s&o fortemente alcalinos. Estes podem ser
extremamente perigosos se ingeridos. Evite o contacto
com a pele e os olhos e mantenha as criangas
afastadas da maquina de lavar loica sempre que a
porta da mesma estiver aberta. Certifique-se de que o
recipiente do detergente esta vazio apds o final de cada
ciclo de lavagem.

I\ AVISO: As facas e outros utensilios com pontas
afiadas devem ser colocados no cesto com as pontas
viradas para baixo ou na posi¢ao horizontal - risco de
cortes.
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FNEste aparelno ndo estd concebido para o
uso profissional. Nao utilize este aparelho ao ar
livre. Nao armazene substancias explosivas ou
inflamaveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol) no
interior ou proximas do aparelho - risco de incéndio.
O aparelho devera ser utilizado apenas para a
lavagem de loiga doméstica em conformidade com
as instrugbes contidas neste manual. A agua da
maquina nao é potavel. Utilize apenas detergentes
e aditivos concebidos para maquinas de lavar loigca
automaticas. Ao adicionar sal ao descalcificador,
execute um ciclo imediatamente para evitar danos por
corrosao nas pecas internas. Guarde o detergente, o
abrilhantador e o sal fora do alcance das criangas.
Desligue o abastecimento de agua e desligue a
fonte de alimentacdo antes de efetuar reparacoes
ou manutengdes. Desligue o aparelho em caso de
eventuais avarias.

INSTALAGAO

I\ O aparelho deve ser transportado e instalado por
duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use luvas
de protecao para desembalar e instalar o aparelho,
de forma a evitar o risco de cortes. Ligue a maquina
de lavar loica ao abastecimento de agua utilizando
apenas os novos conjuntos de tubos. Nao reutilize
conjuntos de tubos antigos. Todos os tubos devem
ser devidamente fixados para evitar que se soltem
durante o funcionamento. Cumpra as normas em
vigor promulgadas pela entidade local distribuidora
de agua. Pressdo da agua no abastecimento 0,05 -
1,0 MPa. O aparelho deve ser instalado contra uma
parede ou incorporada na mobilia para limitar o
acesso a parte traseira do mesmo. Para as maquinas
de lavar loica com aberturas de ventilagdo na base,
as mesmas nao deverao ser obstruidas por quaisquer
tapetes.

N A instalagdo, incluindo a alimentagdo de agua
(caso seja necessario) e as ligagdes elétricas, bem
como quaisquer reparagbes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao repare
nem substitua nenhuma peca do aparelho a n&o ser
que tal seja especificamente indicado no manual de
utilizagdo. Mantenha as criangas afastadas do local
da instalacdo. Depois de desembalar o aparelho,
certifique-se de que este nao foi danificado durante
o transporte. Em caso de problemas, contacte o
revendedor ou o Servigo Pds-Venda mais proximo.
Uma vez instalado o aparelho, os elementos da
embalagem (plastico, pecas de esferovite, etc.)
devem ser armazenados longe do alcance das
criangas - risco de asfixia. Deve desligar o aparelho da
corrente elétrica antes de efetuar qualquer operacao
de instalagao - risco de choques elétricos. Durante
a instalacao, certifigue-se de que o aparelho nao



danifica o cabo de alimentacgao - risco de incéndio ou
de choques elétricos. Ligue o aparelho apenas depois
de concluida a instalagcdo do mesmo.

Se instalar a maquina de lavar loi¢ga no final de uma
linha de maquinas tornando o painel lateral acessivel,
a area com dobradicas deve ficar coberta para evitar
o risco de lesdes. A temperatura de admissao de
agua depende do modelo da maquina de lavar loica.
Caso a mangueira de admissdo de agua disponha
da marca “max. 25°C”, entdo a temperatura da
agua maxima é corresponde a 25°C. Para todos os
restantes modelos a temperatura maxima da agua
€ de 60°C. Nao corte os tubos e, caso o aparelho
esteja equipado com um sistema de bloqueio da
agua, ndo exponha a agua o revestimento de plastico
contendo a mangueira de admissdo da agua. Se
os tubos nao forem suficientemente compridos,
contacte o seu revendedor local. Certifique-se de
que as mangueiras de alimentagcao e de descarga
da agua néao estdo dobradas nem obstruidas. Antes
da primeira utilizacdo, verifique a vedacao do tubo de
alimentagao e de descarga. Certifique-se de que os
quatro pés ficam estaveis e corretamente assentes
no pavimento, ajustando-os conforme necessario
e verifigue se a maquina de lavar loiga esta bem
nivelada utilizando um nivel de bolha de ar.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

Achapade caracteristicas encontra-se na extremidade
da maquina de lavar (visivel com a porta aberta).

I\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de
alimentagao, desligando-o na ficha, caso esta esteja
acessivel, ou através de um interruptor multipolar
instalado na tomada; além disso, o aparelho deve
dispor de ligagéo a terra, de acordo com as normas
de seguranca elétrica nacionais.

N N3o utilize extensdes, tomadas multiplas ou
adaptadores. Apds a instalacdo do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis ao
utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés descalgos
ou molhados. Nao ligue este aparelho se o cabo ou
a ficha elétrica apresentar danos, se nao estiver a
funcionar corretamente, se estiver danificado ou se
tiver caido.

I\ Seocabodealimentacdo estiverdanificadodevera
ser substituido por um idéntico pelo fabricante ou por
um técnico de assisténcia ou pessoas similarmente
qualificadas de modo a evitar a ocorréncia de
situagdes perigosas, pois existe o risco de choques
elétricos.

Caso a ficha fornecida n&o seja adequada para a sua
tomada, contacte um técnico qualificado. Nao puxe
o cabo de alimentagdo. Ndo mergulhe o cabo ou a
ficha elétrica em agua. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes.

LIMPEZA E MANUTENGAO

N AVISO: Assegure-se de que o aparelho esta
desligado da fonte de alimentagdo antes de realizar
quaisquer operacdes de manutencao, pois existe o
risco de choques elétricos. Nunca use um aparelho
de limpeza a vapor.

Nao repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a nao ser que tal seja especificamente indicado no
manual de utilizagdo. Utilize apenas um Servico de
Pds-Venda Autorizado. A reparagao por conta propria
OuU por uma pessoa que nao seja profissional pode
levar a incidentes perigosos, resultando em risco
de vida ou de saude e/ou danos significativos a
propriedade.

ELIMINAGCAO DA EMBALAGEM

O material daembalagem € 100% reciclavel, conforme
indicado pelo simbolo de reciclagem ¥o. As varias
partes da embalagem devem ser eliminadas de forma
responsavel e em total conformidade com as normas
estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINAGAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis
ou reutilizaveis. Elimine-o em conformidade com
as normas de eliminagdo de residuos locais.
Para obter mais informacdes sobre o tratamento,
recuperagdo e reciclagem de eletrodomeésticos,
contacte as autoridades locais, o servico de recolha
de residuos domeésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho esta marcado em
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE
relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletronicos (REEE). Ao assegurar a eliminagéo
correta deste produto, estamos a proteger o
ambiente e a saude humana contra riscos negativos.
O simbolo no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo
deve ser tratado como residuo doméstico, devendo
ser transportado para um centro de recolha adequado
para se proceder a reciclagem do equipamento
elétrico e eletronico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

O programa Eco é ideal para lavar loica com um nivel
de sujidade normal, sendo o programa mais eficiente
para o efeito em termos da sua utilizagdo combinada
de energia e de agua e estando em conformidade
com a legislagdo de concegao ecoldgica da UE.

Ao carregar a maquina de lavar loica até a capacidade
maxima indicada pelo fabricante ira contribuir para
poupar energia e agua. A pré-lavagem manual de
loica causa um aumento do consumo de agua e de
energia, ndo sendo, portanto, recomendada. Se a
maquina de lavar loiga for utilizada de acordo com
as instrugdes do fabricante, lavar loiga numa maquina
de lavar loica doméstica geralmente consome menos
energia e agua na fase de utilizagdo do que lavar
loica manualmente.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebia si precitajte tieto bezpec-
nostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce po-
uzitie.

Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
dolezité bezpe€nostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecCnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebiCa alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmimalédeti(0-3rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu
bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebi¢a bezpecnym spbsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

PN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je Casovac alebo
samostatny systém dialkového ovladania.

I\ Tento spotrebic je ur€eny na pouzitie v domacnosti
alebo na podobné ucCely ako napr. v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielfach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach.

N\ Maximalny poéet obedovych suprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko potknu-
tia. Otvorené dvierka spotrebiCa mézu udrzat iba
hmotnost' vybratého koSa spolu s riadom. Na otvore-
né dvierka ni¢ neodkladajte, nesadajte si na ne ani na
ne nestupajte.

FN UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
silne alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne
nebezpecné. Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené. Po ukonCeni kazdého
umyvacieho cyklu skontrolujte, Ci je davkovac
umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat do koSika hrotmi nadol alebo ich
ulozit vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouZzivajte vonku.
Neskladujte v spotrebici alebo blizko neho vybusné i
horfavé latky (napr. benzin alebo aerosolové nadoby)
nebezpelenstvo poziaru. Spotrebi€ sa smie
pouzivat iba na umyvanie domaceho riadu v sulade
s pokynmi v tomto navode. Voda v spotrebicCi nie je
pitna. PouZivajte iba umyvacie prostriedky a lestidla
ur¢ené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani soli
do zmakcovaca vody okamzite spustite jeden cyklus,
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aby ste sa vyhli korozivnemu poskodeniu internych
suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace prostriedky
a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred vykonavanim
servisnych prac alebo udrzby zatvorte privod vody
a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky alebo odpojte
od zdroja napdjania. Odpojte spotrebi€ aj v pripade
akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebiom musia manipulovat a intalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecCne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky. Postupuijte podla v8etkych noriem miestne;j
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej €asti, nesmu byt zakryté kobercom.

FN Indtalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat' kvalifikovany technik. Nikdy neopravuijte
ani nevymiefajte ziadnu Cast spotrebia, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebi¢a sa
uistite, ze sa poCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po inStalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykonavanim instalanych prac musite spotrebic
odpojit’ od elektrického napajania — nebezpeéenstvo
zasahu elektrickym prudom. PocCas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCcom neposkodili napajaci
kabel — riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite, az ked je instalacia uplne
dokoncena.

V pripade, Zze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast’ zavesov dveri,
aby nedosSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25°C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25°C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60°C.
Hadice neskracujte a v pripade spotrebi¢a vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastove puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostatoCne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice eSte pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri noZiCky stabilne
stali na dlazke, podfa potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, €i spotrebic¢ stoji v rovine.



UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okraji dvierok
umyvacky (viditelny pri otvorenych dvierkach).
I\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania
bud' vytiahnutim zastrcky, pokial' je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom viacpélového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecCnostnymi
normami pre elektrotechniku.
I\ Nepouzivajte predlzovacie kable ani rozdvojky
Ci adaptéry. Po inStalacii spotrebiCa nesmu byt jeho
elektrické Casti pristupné pouzivatelom. Nepouzivajte
spotrebi€¢, ak ste mokri alebo bosi. Spotrebic
neuvadzajte do Cinnosti, ak je poskodeny napajaci
kabel alebo zastrCka, ak nepracuje spravne, ak je
oSkodeny alebo ak spadol.

Ak je posSkodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vymenit' vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa
predislo nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.
Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vasej zasuvky,
obratte sa na kvalifikovaného technika. Za privodny
elektricky kabel netahajte. Privodny elektricky
kabel ani elektricku zastrCku neponarajte do vody.
Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel dostal do
blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbajte, aby bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny od
elektrického napajania — nebezpeCenstvo zasahu
elektrickym pradom. Nikdy nepouzivajte Cistiace
zariadenie vyuzivajuce paru. Nikdy neopravujte
ani nevymiefajte Ziadnu Cast spotrebiCa, ak to nie
je uvedené v navode na pouZzivanie. Vyuzivajte iba
autorizovany popredajny servis. Samocinné alebo
neprofesionalne opravy mézu viest k nebezpecnym
nehodam, ktoré mézu mat za nasledok ohrozenie
Zivota Ci zdravia, pripadne znacné majetkoveé Skody.

VARNOSTNA NAVODILA

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VsSetky obalové materialy sa mdézu recyklovat na
100%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥¢. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych aznovu
pouzitefnych materialov. Zlikvidujte ho v sulade s miest-
nymi predpismio likvidaciiodpadov. Podrobnejsie infor-
macie o zaobchadzani, obnove a recyklacii domacich
spotrebicov dostanete na prisluSnom miestnom urade,
v zbernych strediskach alebo v obchode, kde ste
spotrebi¢ kupili. Tento spotrebic je oznaceny v sulade
s Eurdépskou smernicou 2012/19/ES o likvidacii elek-
trickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomoézete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbol Z na spotrebi¢i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Program Eco je vhodny na umyvanie bezZne
zaSpineného  kuchynského riadu, preto ide
o najefektivnejSi program na tento ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouZiva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci
EU. Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity
uvedenej vyrobcom, prispejete tym Kk Uspore
energie a vody. Manualne predbezné oplachovanie
kuchynského riadu ma za nasledok zvySenu spotrebu
vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynského riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navo-
dila. Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo
uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3—8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
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ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi o0z. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

FN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim naCinom uporabe, kot so: kuhinje



za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiscih,
ki ponujajo nocCitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtin — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSa-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazi¢na, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. PrepreCite stik z ofmi in koZzo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v blizini
pomivalnega stroja. Po konCanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
N OPOZORILO: noze in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koS$arico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozite v vodoravhem polozZaju —
nevarnost ureznin.

N Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploCevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priro€niku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehcanje vode dodate sol, takoj
zazenite en cikel, da se izognete poSkodbam korozije
notranjih delov. Pomivalno sredstvo, tekoCino za lesk
in sol hranite izven dosega otrok. Pred servisnimi
in vzdrzevalnimi deli prekinite dotok vode in aparat
izkljuCite iz elektricnega omrezja. Vti¢ iz vtiCnice
izvlecite tudi, Ce pride do napake v delovanju aparata.
NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zaScitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezraCevalnimi odprtinami v spodnji plosCi teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.

Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo.
Ko je aparat namesc&en, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok —
nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon€ana.

Ce pomivalni stroj namesScCate na konec vrste enot,
tako da je stranska plosCa dostopna, morate tecCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znaSa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plasticnega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto¢na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti pusCata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoda
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je namescen v blizini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektriCne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi aparata
ne sme imeti dostopa do elektricnih komponent.
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata
ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan napajalni kabel
ali vtic, Ce ne deluje pravilno oziroma cCe je bil
poskodovan ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le pro-
izvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena
oseba — nevarnost elektricnega udara.

Ce ima aparat vti¢, ki ne ustreza vasi vticnici, se obr-
nite na strokovno usposobljeno osebo. Napajalnega
kabla ne vlecite. Elektri¢ni kabel ali vtic ne sme priti
v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu vro€ih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

FN OPOZORILO: pred popravili morate aparat
izklopiti in izkljuCiti iz elektricnega napajanja —
nevarnost elektricnega Soka. Nikoli ne uporabljajte
parnih Cistilnikov.
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Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Uporabljajte samo pooblad€eni servis. Samostojno
ali nestrokovno popravilo lahko privede do nevarnih
nesred, ki bi lahko ogrozile zivljenje ali zdravje in/ali
povzrocile znatno materialno Skodo.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoc¢e 100 % reciklirati in je oznaena
s simbolom za recikliranje ¥v. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini,
kjer ste aparat kupili. Aparat je oznaCen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEO). Aparat odlozZite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Simbol & na izdelku ali prilozeni dokumentaciji
pomeni, da je aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno
umazane posode, sajje za to uporabo najucinkovitejSi
program z vidika kombinirane porabe energije in vode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
o okoljsko primerni zasnovi.

Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore
k prihranku energije in vode. Ro¢no predpomivanje
posode pomeni vecjo porabo vode in energije in se
zato ne priporoCa. Kadar gospodinjski pomivalni
stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obiCajno
porabi manj energije in vode kot ronho pomivanje
posode.

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buduéu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih
se treba stalno pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe
svake odgovornosti u sluaju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

N\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim
fiziCkim, C&ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriScenje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.
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DOZVOLJENA UPOTREBA
FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao $to je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.
PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima;
od strane gostiju hotela, motela, prenodiSta sa
doru¢kom i drugih objekata za smestaj gostiju.
I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehni¢kom listu proizvoda.
FN Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.
FN UPOZORENJE: Deterdzenti za kori¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte



kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
8to se zavrsi ciklus pranja.

N UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
pranje keramic¢kog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koris¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksSivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli oste¢enja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdZent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i isklju€ite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
sluc¢aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, Koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

I\ Ugradnju, uklju¢ujuc¢i dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oSte¢en tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik

od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozZara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se maSina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bo¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaeno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skradujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuéi ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje — postoji
rizik od strujnog udara. Nikad nemojte Koristiti
opremu za CiS¢enje parom.
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Nemojte da popravljate delove uredaja ili da ih
menjate ukoliko to nije izriito navedeno u uputstvu
za upotrebu. Koristite samo ovlas¢eni postprodajni
servis. Samostalno popravljanje ili popravka od
strane nestru¢nog lice moze dovesti do opasnog
incidenta sa opasnoS¢u po zivot ili zdravlje i/ili
znacajnog osteéenja imovine.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznaden je reciklaznim simbolom €. Zato razligite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vilasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se
mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite
ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi kucnih elektricnih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema
EvropskojDirektivioodlaganjuelektricneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po zZivotnu sredinuizdravlje ljudi.

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Simbol & na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potrosSnje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekolos$ki dizajn.

Punjenje masSine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvoda¢ ¢e doprineti
ustedi energije i vode. Ru¢no predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potroSnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri
upotrebi od ru¢nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.

BAXITUBI MPABUNA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKUX Chig AOTPUMYBATUCA

[Mepen BUKOpPUCTaAHHAM Npunagy npoyvtamTe Ui iH-
CTPYKLUii 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb X ONa BUKO-
PUCTaHHA Yy ManbyTHbLOMY.

Y uin iHCTpyKUiT Ta Ha camoMy npunagi MiCTaTbCA
BaXNMBI nonepemXeHHa npo Hebeaneky, ski cnig
npounTatM i 3aBXAM BUKOHyBatu. BupoOHMK He
Hece XogHOI BiANOBIAANBHOCTI 3a HEAOTPUMAHHS
UMX IHCTPYKUiN 3 TexHikn 6e3neku, 3a HeHanexHe
BUKOPUCTaHHS npunagy  abo HenpaBunbHe
HanawTyBaHHS eNeMeHTIB ynpaBniHHS.

N He pnossonsiite maneHbkum aitam (Big 0 go
3 pokiB) HabnwxaTtucs oo npunagy. He gossonsavte
ManeHbkMMm Aitam (Big 3 Ao 8 pokiB) nigxoguTtu
HagTo 6nuabko Ao npunagy 6e3 NocTiIMHOro Harnaay.
[lo KopuUCTyBaHHS npunagoMm OOnycKarTbCca AiTu
BikOoM Bifg, 8 pokiB, 0cobun 3 isnvyHNMMN, CEHCOPHUMMU
Yn pO3yMOBMMM BagaMnm, a TakKoX ocobu, ¢ki
MalTb HEe3Ha4yHWK [OOCBiA 4YM 3HAHHSA  LWOoAo
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BMKOPUCTaHHS LbOro npunaay, nuwe 3a ymMoBw, LLO
Taki ocobu oTpumanu iHCTPyKUil woao 6esneyHoro
BUKOPUCTaAHHS npunagy, pPo3yMiloTb  MOXIUBUI
pu3nk abo BUMKOPUCTOBYIOTb Npunag nig Harnsgom
ocib, wo BignoBigatoTb 3a ix 6e3neky. He gossonavte
aiTam rpatuca 3 npunagomMm. He gossonaute Oitam
BMKOHYBaTWN YULLIEHHA Ta 0OCNyroByBaHHSA npunagy
6e3 Harnsay OpOoCnunX.

0O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXXHO: uei npunag He npuU3HavyeHui
ANa  ynpaeBniHHA 32  [OMOMOrOK  30BHILUHBLOIMO
KOMYyTaLiHOro NpUCTpOoLto, Hanpuknag, Tanmepa abo
OKpPEeMOI CUCTEMU ANCTAHLINHOIO KEPyBaHHS.

FN LUen npunag npusHavyeHo Ansi BUKOPWUCTaHHS
B nobyToBux i nogibHuMx ymoBax, Hanpuknag: y
KYXOHHMX 30Hax MarasuHiB, 0oiCiB Ta iHLLMX poBoYnX
cepepoBull; Yy  depMepcbkux  rocnogapcrBax;
KnieHTamMm B rotensax, MoTensx, XocTenax W
IHLLMX XUTIOBUX MPUMILLIEHHSAX.



N MakcumarnbHy — KinbKiCTb  KOMMIIEKTIB
BKa3aHO y nacnopTi NPUCTPOLo.

I\ He sanuwaiite asepuaTa y BiAKPUTOMY MOMo-
eHHi, 60 4Yepe3 HMX MOXHa nepedyenuTucs. Bigum-
HeHi OBepudATa npunagy 3gatHi BUTpMMATK nuvwe
Bary BWCYHYTOro 3aBaHTaXeHoro BigAineHHs. He
cijanTe i He CTaBaWTe Ha BigYMHEHI OBepusATa, He
KnagiTb Ha HUX Byab-aki npeameTu.

PN MONEPEOXEHHA: Mwuoui  3acobu  ans
NOCYAOMUMHOT MaLUMHW MarTb CUITbHY NYXXHY Aito.
BoHn moxyTb OyTn HagsBMyanmHo HebesneyHuMmn
NPV MPOKOBTYBaHHI. YHUKaNTE KOHTaKTY 3i LUKIPOH
Ta ovYMmMa i He [o3BonanTe OiTAM nigxoguTyn Ao
NOCYAOMMUMHOI MaLUWHKW, KONK 1i ABepusta BigKpuTi.
[Micnga 3aBepLUEHHS LMKIY MUTTS CNiJg NnepekoHaTucs,
LLIO EMHICTb AJ19 MUOYOro 3acoby MOPOXKHA.

FN NONEPEMXEHHA: Hoxi Ta iHWi CTONOBI
npunagn 3 rocTpUMM KiHUSMM CRig KNacTu B KOLUWK
rOCTPMMW  KiHUSIMWU OOHM3Y abo ropu30oHTanbHo,
iHaKLe MOXHa nopisaTtucs.

N Llen npucTpiit He npuaHadYeHnin Ans npodecinHoro
BUKOPUCTaHHA. He KopucTymteca npunagom Ha
Bynuui. He 36epirante BnbyxoHebe3aneyHi abo roptoui
peyoBMHM (Hanpuknag, ©eH3MH abo aepo30sibHi
GanoH4nkM) BcepeauHi abo nobnu3y npunagy -
ICHYE pU3NK BUHUKHEHHA noxexi. Llen npunag cnig
BUKOPUCTOBYBaTU NuLEe AN MUTTS AOMAaLUHbOrO
nocyay BIiAMNOBIAHO OO IHCTPYKUiA, HaBegeHUX Yy
ubomy nocibHuky. Boga, sika BUKOPUCTOBYETLCA B
npunagi, HenpugatHa ang nutta. Bukopuctosynte
nuwe mutodi 3acobu Ta 3acobu 4N ononicKyBaHHS,
AKi NpU3HadeHi Ona aBTOMAaTUYHOI NOCYAOMUMHOL
MawmHu. MNpu gogaBaHHi coni B NOM’sIKLWYyBay BOAuM
cnig HeramHo 3anyCcTUTU OOWH LMK, WOO YHUKHYTH
MOLUKOMKEHHA  BHYTPIWHIX geTanen BHaAcNigoK
Koposii. 36epirante mutoumn 3acib, 3acié ans
OnonicKyBaHHSA Ta Ciflb Y MiCUsIX, HEOAOCTYMHUX ONs
piten . Nepen BUKOHAHHAM PEMOHTY Ta TEXHIYHOro
oOcCnyroByBaHHs nNepekpunTe nogavyy BoAW Ta
BiOKMNtOYiTb abo Big'eqHanNTe EneKkTPOXMBIEHHSA. Y
pasi BUHUKHEHHSA Byab-AKOi HECnpaBHOCTI HEramHo
BUMKHITb Npunaa.

YCTAHOBJIEHHA

FN YcraHoBnewHs Ta oGCnyroByBaHHA —npunagy
MatoTb BUKOHYBaTU NPUHANMHI ABi 0COOM: iICHYE pn3mnK
TpaBMyBaHH4. [lig4ac po3nakyBaHHSA TaBCTAHOBIIEHHS
npunagy BUKOPUCTOBYNTE 3aXWUCHI pyKaBuLi - iCHYeE
pu3nk nopisie. ig'egHante NOCYyaAOMWAHY MaLLUHY
A0 BOOOMPOBOAY, BMKOPUCTOBYHOYM JULIE  HOBI
KOMMNNEeKTN LwraHris. He [Jo03BONAETLCA MOBTOPHE
3aCTOCYyBaHHA  CTapux  KOMMMEKTIB  LUSaHriB.
HeobxiaHO HaginHO 3akpinuMTK BCi WNaHru, Wwob BOHM
He Big'egHanuca nig vyac pobotn npunagy. Mpv ybomy
HeoOXiAHO OOTPMMYBATUCA BCiX HOPMATUBHUX BUMOT
MiCLIeBOI YCTaHOBW 3 BOAHUX PecypcCiB. TUCK Yy cUCTEMI
BogonoctadaHHs: 0,05 - 1,0 MIa.

nocyay
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Mpunag cnig po3mictntn 6insa cTiHkM abo B6yaysaTtu
noro B mebnesui kopnyc, wobd obmexutn goctyn Ao
3aQHbOI YacTuUHM Npunagy. YHuKamte nepekpmBaHHSA
CKaTepTUHOK BEHTUMALUIMHMUX OTBOPIB Ha HWXHIN
YaCTUHI NOCYAOMUAHMUX MALUMH (3a TX HAsIBHOCTI).

I\ YcraHoBreHHs1, y TOMy YAChi Nig’eqHaHHA nogadi
BOAM (3a HasIBHOCTI) i BUKOHAHHA enekTPUYHUX
3'eHaHb, a TaKOXX PEMOHT Ma€e BUKOHyBaTW paxiBeLb
BiAnoBigHOI KBanigikauii. He pemoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XOOHY YaCTUHY npunagy, AKLWO BiHCTPYKLT
3 eKkcninyaTtauii npsiMo He BKa3aHo, Lo Le HeobxiaHo
3pobutn. He possonanTte Oitam HabnwxkaTucb OO0
Micusi yCTaHOBMeHHsl. PosnakyBaBluv npwunag,
nepesipTe, YN HEMAE HA HbOMY MOLLUKOKEHb MiCns
TPaHCNOPTYBaHHSA. Y BUNaaKy BUHUKHEHHA npobnem
3BEpPHITbCA A0 npogaBus abo Hanbnuk4voro
LEeHTpy nicnsnpogaxHoro obcnyroByBaHHA. [licns
YCTAHOBSMEHHS, 3aluvLUKW  YMNakoBKM  (MnacTuk,
NiHONONICTUPONOBI  €fieMeHTU | T.N.) MOBUHHI
3bepiratuca B HeOOCTYNMHOMY AnNs AiTen mMicui -
iCHye Hebesneka yaylleHHsl. 3 MEeTO YHUKHEHHS
PU3NKY YPaXKEHHSA €eneKkTPUYHMM CTPYMOM MepLu
HiXXK BUKOHyBaTW Oyab-AKi poOOTM 3 yCTaHOBIEHHS,
cnig  BiOKMWYMTM  Npunag Big enekTpoMepexi.
MMin 4Yac yCTaHOBIEHHA nNepekoHauTecHd, Lo
npunag He nepeTuckae kKabemnb XMBMEHHA —
iCHyE PU3NK BUHUKHEHHA MNOXexi abo ypaxeHHs
ernekTpocTtpymomMm. Bmukante npunag nuwe nicns
3aBEepPLUEHHS NpoLeaypu NOro BCTAHOBITEHHS.

Akwo  nocyaoMuiHy — MaliMHy — BCTaAHOBMEHO
OCTaHHbOK B psiy KyXOHHMX MebniB i npunagis,
yepes Wo € AocTyn Ao 1i 6iYHOT CTiHKK, 30HY NeTenb
cnig 3akputn, wWoO6 3anobirtm TpaBMyBaHHIO.
Temnepartypa Bogu Ha BMYCKYy 3anexuTb Big moaeni
NOCY4OMUMHOT MaLUNHW. AKLLO NPpUELHAHUIA BIYCKHUI
LUAaHr Mae MmapkyBaHHs «25°C Max», MakcumanbHO
aonyctmma Temnepartypa Bogu popisBHwoe 25 °C.
[na ycix iHWKnx mogenen makcumarnbHa gonyctuma
TemnepaTtypa Boau cknagae 60°C. He obpisanTte
lWUNaHMM i, SKWO npunaguM OCHALLEHO CUCTEMOLO
rigpoisonsauii, He 3aHypronTe NIIACTUKOBUN KOXYX, Y
SIKOMY 3HaXOAUTBLCA BMYCKHWUW LUMAHT, y Bo4y. AKLWO
LUSIAaHM MakoTb HEQOCTAaTHIO JOBXMHY, 3BEPHITbCH 40
micueBoro aunepa. CnignepekoHaTucs, Lo BMYCKHUN
i 3NUBHUM LUIMNAHTMN HE MalTb BUMMHIB i O BOHWU
He nepeTucHeHi. lNepen nepwuM BUKOPUCTAHHAM
npunagy nepesipTe BAYCKHUA | 3MMBHUM LUMAHTU
Ha HasiBHICTb nNpoTikaHb. [lepekoHanTecs, LWO
BCI YOTMPWU HIDKKM MILUHO CTOSATb Ha nianosi, 3a
notpebu Bigperyntonte ix, a NoTiM 3a 4ONOMOrOH
CMMPTOBOIO PiBHSA NepeBipTe, YM igeanbHO BUPIBHAHA
nocyaomMurHa malunHa.

NMONEPEOXXEHHA NMPO HEBE3MNEKY
YPAXEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM
[MacnopTHa Tabnuyka 3HaXOANTLCA Ha Kpato ABEepUSAT
nocyaomMuinHol mMawmHn (Il BUOHO, Konwn aABepudra
BiKPUTI).



N Cnig 3a6e3neuntv MOXNMBICTL BiO'€4HAHHS
npunagy Big [MKepena  >KUBMEHHS  LUMSXOM
Big'eqHaHHA wTekepa (3a HasiBHOCTI) abo 3a
AO0MOMOroto ©araTonontocHOro nepemukavya,
BCTaHOBNEHoro nepeqg poseTtkot. Okpim  TOro,
npunag mae OyTn 3asemMneHun BiAMOBIAHO A0
MiCLEBUX CTaHOAPTIB enekTpu4YHOI 6e3neku.

F'N He BukopucTOBYIiTE NOAOBXYBAYI, pO3ranyXysavi
abo nepexigHukn. Tlicns NigKNOYEHHA eneKkTPUYHI
KOMMOHEHTU He MatloTb BYTH JOCSXKHI KOPUCTYBaAYEBI.
He BukopucTOoBYMTE npunag, AKWO BM MOKpi abo
BoCOHIX. 3abOpOHSETLCA  KOPUCTYBaTUCA  LUM
npunagom y pasi NOLWKOMKEHHS Kabento XXMBMEHHS
abo BWIMKW, Ta y pasi HeHanexHoi poboTu npunagy
ab0 MOLLKOMKEHHS UM NagiHHS.

I\ Axwo kabenb enekTPOXMBNEHHS NMOLLKOAKEHWN,
cnig 3BepHyTUCA A0 BUPOOBHMKA, MOr0 CEepBiCHOrO
areHTa abo oci6 3 nogibHow kBanidikauiero ans
3aMiHM  MOLUKOMAXKEHOro Kabens, LWob YHUKHYTH
Hebe3nekn ypaxxeHHs1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLWO BUIKa, SIKOK OCHALLEHO Npunag, He nigxoauTb
ANa  po3eTku, 3BEpHITbCA [0 KBaniikoBaHOro
TexHika. He TarHiTb 3a kabenb XMBMNEHHS npunaay.
3abopoHAETbCA  3aHyprOBaTW  LWWIHYP  XKUBMEHHS
abo wrencenb y Boay. TpumanTte WHYp noaani Big
rapsi4ymx noBEPXOHb.

OYULLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

N MONEPEMXEHHSA: Mepen 3aiicHeHHsIM Byab-
SKMXonepauin 3TEXHIYHOro 06¢cnyroByBaHHA npunagy
nepekoHamTeca B TOMYy, LLO Npwurag BUMKHEHUN i
Bi'€AHaHWUN Big [Xepena enekTpoXUBIEHHS — iCHY€E
PU3UK YPaKEHHST eNeKTPUYHUM cTpymMoM. Hikonn He
3aCTOCOBYMTE NPUCTPOI OS5 OYMLLIEHHS NapOM.

He pemoHTYyWTe CaMOCTINHO Ta He 3aMiHauTe
XOOHY YacTWHy npunagy, SKWo B IHCTPYKUil 3
ekcnnyaTauii NpssMo He BKas3aHo, Lo ue HeobxiaHo
3po6uTtn. BukopucToBymnTe TiNbkM aBTOPU3OBaHE
nicnanpogaxHe  obcnyroyBaHHA.  CaMOCTIiMHWIA
abo HenpodgecCiHMIA PEMOHT MOXE NPU3BECTM OO0
Hebe3neyHnMx HacnigkiB, AKi 3arpoXytTb XUTTIO YK
300poB’to Ta/abo Ao 3Ha4YHMX MaTepianbHUX 36UTKIB.

YTUNISAUIA NMAKYBAJIbHUX MATEPIATIB
MakyBanbHuin matepian Ha 100% nignarae BTOPUHHIN
nepepobui Ta N0O3HA4YEHMUIA CUMBOSIOM . Tomy pi3Hi
YaCTUHM YNakoBKWU Crig yTunidysaTtu BignosiganbHO
Ta 3rigHoO 3 MicueBUMK NpasunamMmu WoAo yTunisauii
BiOXoAiB.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUITAAIB

Llew npunag BurotoBrneHo 3 Marepianis, LWO
nignaraloTb BTOPUHHIN nepepobui abo npuaaTHi
Ans NOBTOPHOrO  BUKOPUCTaHHA.  YTunisymre
Moro BIigMOBIAHO OO MicueBMX npaBun yTunisauii
Bigxoais. [ns oTpuMaHHA [oAaTKoBOI iHopmaLil
NpoO MOBOMAKEHHA 3 MNOBYTOBUMW E€MNEKTPUYHUMM
npunagamu, ix yTunisadito Ta BTOPUHHY nepepobky
3BEPHITLCS 40 MiCLEBUX OpraHiB, Cnyxou ytunisauii
nobyToBux BiaxoaiB abo B marasuH, oe Bu npugdanu
npuvnag. Llen npunag mapkoBaHO BignoBigHO a0
€sponencbkoi gupektmen 2012/19/€C npo Bigxoamn
enekTpuyHoroTaenekTpoHHoroobnagHaHHsA (WEEE).
3abe3neunBlIN  NpaBurnbHY  YTUNI3auUildo  UbOro
npunagy, BuM AOMNOMOXeETe 3anobirtu HeraTUBHUM
Hacnigkam gnga [OOoBKinns Ta 340pOoB’A  NOOEN.
CumBon X Ha npogykti abo B CynpoBifHii
OOKYMeHTauil BKasye Ha Te, WO npurag He MOXHa
yTunidyBaTu 9Kk NnoOyTOBI BiAX0AM, i LLO MOro NOTPiOHO
3gatm Ha  yTunisauito OO BIQMNOBIOHOMO  LIEHTPY
300py Ta BTOPMHHOI NEpPeEpoOBKN enekTPUYHOro W
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs.

NMOPAOU LLOOO EHEPIO36EPEXXEHHSA
Mporpama ECO nigxogutb ANs OYMLLIEHHST MOMIPHO
3abpyaHEeHOro nocyay OCKifIbKM BOHa € HambinbL
edEeKTUBHOK 3 TOYKM 30pPY CYKYMHOrO CrOXUBAHHSA
eHepril i BOOW, i OCKiNIbKM BOHA BMKOPUCTOBYETLCSH
Onda OUiHKM BigNOBIAHOCTI €KONoriYyHnx BUMOTr OO0
KOHCTPYKLiI B paMkax €BpONencbkUX HOPM..
3aBaHTaXeHHss NobyToBOI MOCYAOMUNHOI MaLLMHK
A0 3a3Ha4yeHOl BMPOOHWMKOM KiflbKOCTi, CApUATUME
eKOHOMii eHeprii Ta Boawn. [NonepegHe ononickyBaHHSA
npegMeTiBnocyay Bpy4YHY npu3BoaUTb 40 30iNbLIEHHS
CMNOXMBaHHA BOAWM Ta eHepril | He peKoMeHOYETbCS.
MuTTa nocyay B nobyToBii NOCYOOMUWHIN MaLUWHI
3a3BMYai CNOXMBAE MEHLLE eHepril i BOAN, HK MUTTS
BPYYHY, SIKLLO BOHa BMKOPUCTOBYETbCS BiONOBIOHO
A0 IHCTPYKLi BUPOOHMKA.
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